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Achieving Better Cooperation : Team-Teachers in
Japanese English Language Classrooms

Craig Jackson

The purpose of the article that follows would
seem to be to shed light on the perennial prob-
lem Team-Teachers across Japan are faced
with whenever they step into a classroom : how
to cooperate. | would be rather out of my
league if I promised each reader that what
follows would teach them each something about
their unique circumstances, be they good or
rather less so. Instead I would like to offer
those who continue reading a practical recipe
or exercise for setting up an environment for
cooperation—by making a workshop or
teachers’ meeting group communicate about
their problems.

What follows is culled from the lessons | have
learned, often the “hard way,” for dealing with
my team-teaching partners in the classroom. [
hope vou will be able to adapt my “scheme” to
make it useful for yourself.

Situational Introduction : A Workshop

This article is not really an article. It is an
adaption of a workshop 1 have given to a
variety of audiences. As it was “written” to be
spoken aloud, it is not a closely argued thesis,
nor is it a theoretical blueprint. It is a detailed
(for this article) workshop outline. If you
think it useful, please use it in a workshop or
teachers’ meeting setting. That is really what it
is for!

Philosophy and Workshops

When working with any size group, I like to

ERBRYE 195FES

stress a few things before launching into my
talk. First, as a speaker, I am not a teacher ; I
am a guide. Second, the audience is not there to
sit and listen ; they are there to participate.
Before the reader attempts to try out the infor-
mation in this article, I would hope that these
points can be made clear to the intended audi-
ence.

As teachers, we are all great storehouses of
knowlege and ideas. This bit is frequently over-
looked by most people. Teachers go into class-
rooms day-in and day-out. We all know we are
in class to educate. We all have good ideas
about how to accomplish our goals. The prob-
lem often arises when we try to share our ideas.
When obliged to team-teach, the situation can
often become unmanageable.

My goal in workshops is to encourage com-
munication and the sharing of ideas. As the
“guide,” | am only a facilitator. | try to acti-
vate a willingness to talk about how to teach
with a team-teacher using the best resources we
have available to us: ourselves. With these
points in mind, let us get into the recipe/work-
shop.

The Workshop
| Introductions ]

When evervbody settles down and is ready to
go, make sure to get yourself (and the work-
shop) firmly grounded. Start with something
easy to get everyone talking right away. Hope-
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fully people are sitting in pairs. If they are not,
put them into pairs. Next, have them introduce
themselves to each other. Tell them that they
will be introducing their partner to the rest of
the group. Have them remember the following
things about their partner :

«rlf everyone is NEW

to each other:

«If everyone knows
each other :
1. Name 1. Favorite food
2. School(s) teachingat 2. Music you hate
3. Typels) of school(s) 3. Person who has affected
you (in a good or bad
way) most
4. Team-teaching experi- 4. Who you have team-taught
ence? Please describe with?
After about five minutes, have each person
introduce their partner. Give them about one
minute each to do this. {If you are working with
more than ten people, have only @ part of the
total group give introductions. No one should
have to sit through thirty-five introduc-
tions...}

With this activity you have started off on the
right foot. The audience should now have the
sneaking suspicion that you are going to make
them talk—even if you have not yet told them

so directly.

| Common Knowledge Sharing |

This next section has two purposes. First, to
keep the audience involved, second, to make
everyone realize just how many things are
involved in making a team-teaching situation a
one-of-a-kind thing.

After the last person introduces his/her part-
ner, (casually) ask, “When we are prepar-
ing to team-teach a new class, just how
many things do we need to consider?”
Try to elicit answers from as many people as
possible. Also, it is recommended that you (@
Write out the information offered by the audi-
ence on a black or white board, @Not spend
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too much time on this part of the workshop
[You can lose some audiences if you do not keep
moving!]. By way of suggestion, try have yvour
audience consider some of the following things
(add to or change as you see fit):
1. Classes
a. Types
i. Production
ii. “Soaking-up” information
b. Times taught
i . Which year students
ii. Time of the week
iii. Time of the day
2. Book/Materials
a. Lecture style (book/materials)
i. “Me talk...
ii. ... You listen”
b. Interactive
i . Teachers/students trade-off
ii. Best for team-teaching!
3. Teachers
a. Experiences (in life)
b. Educational background
c. Personality
The goal here is to consider how difficult it is
to generalize about team-teaching, not to make
the discussion so complex that people fall
asleep. Tailor your questioning and informa-
tion gathering accordingly!
Activity #1-Communication Pairs

With the above information still fresh on the
black/white board we dive into a warm-up for
the core of the workshop. Tell your audience
that they are now going to do a timed exercise.
Within five minutes, each person in the pair will
have to memorize ten unusual things about
their partner. Pass out the role cards (detailed
below), and let them go to it.

This exercise is a trick. Its purpose is to
show how, even at a very basic level of commu-
nication, differences among all people are

present. This is accomplished by surprising one
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of the people in each pair into realizing some-
thing is very wrong.

Each person should have a card or strip of
paper with one of the following bits of informa-
tion copied onto it :

COMMUNICATION PAIRS...
EVERYBODY'S DIFFERENT!

Achieving Better Cooperation

talk at all—let your partner do all the
talking.

9. Please introduce yourself to and con-
tinue holding a normal conversation with
your partner for five minutes. Talk all
the time—try not to let your partner talk
at all.

1. Please introduce yourself to and con-
tinue holding a normal conversation with
your partner for five minutes.(Normal
Card)

2. Please introduce yourself to and con-
tinue holding a normal conversation with
yvour partner for five minutes. Look
directly into your partner’s eyes when
speaking.

3. Please introduce yourself to and con-
tinue holding a normal conversation with
your partner for five minutes. Never
look into your partner’s eyes—ever!

4. Please introduce yourself to and con-
tinue holding a normal conversation with
your partner for five minutes. Pause for
five seconds before saying anything after
your partner finishes.

5. Please introduce yourself to and con-
tinue holding a normal conversation with
your partner for five minutes. Interrupt
your partner as often as you can.

6. Please introduce yourself to and con-
tinue holding a normal conversation with
your partner for five minutes. Say as
many nice things about your partner as
possible.

7. Please introduce yourself to and con-
tinue holding a normal conversation with
your partner for five minutes. Disagree
with vour partner as much as possible.

8. Please introduce yourself to and con-
tinue holding a normal conversation with

your partner for five minutes. Try not to

EFERE VWISFEES

One person in each pair should have a copy of
card #1; the other person should have one of
the others (numbers 2-9). There needs to be a
“mismatch” of information in this activity. Do
not give both people in a pair copies of card #1.
This will defeat the purpose of the exercise. If
somebody has a question about what is on the
card, try to answer their query as nonchalantly
as possible. Give the pairs five minutes, and let
their conversations run their courses. You
should be able to tell how things are going after
the first few minutes. Try to keep people act-
ing their “roles” out to the best of their abilities.

When the five minutes are up and tension
levels are a bit excited, ask this quistion to
anyvone who has card #1 (the normal card) :
“How did you feel ?” Be perpared for any
and all kinds of answers. The goal at this point
is to use the experience the audience has just
had to focus in on the differences between each
of the partners. See if each “normal partner”
can guess what the difference was about their
partner. After letting the pairs try to guess,
have the “different partner” show their card to
their partner.

As the “normal partner” realizes how the
exercise really went about, ask this question
(one of the key questions for the remainder of
the workshop) : “Are all Japanese
Teachers (of English) the same?” See
what immediate reactions yvou get. If you get
none, do not be concerned. It is enough to let
the question “hang” in the air unanswered for a
while.
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[ Experience Sharing

Now that the audience is thinking about
differences among themselves, it is time to add
another level to the discussion. Ask the follow-
ing question : “What are some of the dif-
ferences between the non-Japanese
teachers of English you have worked
with?” Let the answers range over the fol-
lowing areas (feel free to add to, subtract
from, and/or modify the list, especially if your
group is not a 100% Japanese Teachers of
English group) :

1. Age
Sex
Country
. Educational background

o B

. Experience in/outside of Japan
. Reason for being here

-1 o

. “Philosophy” in general

=]
=
-

v to keep the discussion constructive and
practical. Try not to let the information
gathering turn into a “speak hate” session.

As the discussion level begins to wane, segue
into the next discussion area with this question :
“What do we look for in a team-
teaching partner?” Try to focus your infor-
mation gathering on the following areas:

1. Roles: define them
a. What do I do during class?
b. What do yvou (the team-teaching part-
ner) do?
¢. Are our roles always the same?
2. Goals: define them
a. What are our short-term goals for the
class?
b. What are our long-term goals for the
class?
c. Are there any special class require-
ments/circumstances?
3. Specifics : everything else
a. Lesson plans

20

b. Books
c. Materials
d. Before and after class discussions/goal
checking
To drive the point home, ask each teacher to
put the “differences befween non-fapanese
teachers of English vou have wovked with” idea
together with the “what do we look for in a
team-lteaching partner” idea. Do this by asking :
“In what areas have vyour team-
teaching relationships been less than
satisfactory ? What can you do to
improve as a team-teacher?” Have
everyone write down a few answers to this
two-part question, but do not spend too much
time on it. The final section of the workshop
will allow for lots of focusing in on these

points!

| Teacher Types Activity [

While your audience is considering the ques-
tion just posed, pass sheets A and B out to each
of them.

Sheet A

INSTRUCTIONS :
Consider Roles/Goals/Specifics. Do this

by identifying the type(s) of class(es)

from those listed below that would present

special problems to you when working with

a team-teaching partner like those on

sheet B.

T BL

2. Conversation

3. Reading
4. Writing

Sheet B

THE “TYPES”

1. Your partner is here to change the
Japanese educational system. S/he dis-
agrees with everything you want to do in
class.

2. Your partner is lost/dazed/confused.
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S/he thinks anything you want to do
would be great—s/he really has no opin-
ions about what will be done in class.

3. Your partner does not think planning is
very useful—and would prefer not to do
any, at all.

4. Your partner is an academic. S/he

thinks everything must be planned out.

. Your partner is a teacher in her/his

=1

home country and s/he is appalled at the
level of education at vour school. S/he is
very critical of you as a teacher.

6. Your partner is an “international-tvpe
person” and is very flexible. S/he not
only contributes ideas, but also listens to
your ideas.

7. Your partner does not like to plan any-
thing, but does not mind if you do. S/he
is quite neutral about what you would
like to do in class.

8. Your partner is a skeptic. S/he ques-
tions and doubts everything vou would
like to do in class.

9. Your partner really wants to be
Japanese. S/he is always trying to “learn
the Way” from you.

10. Your partner is a communicator. S/he
resists any of your ideas if they deal with
grammar or guided practice.

11. Your partner enjoyvs improvisation.
S/he resists all attempts that go against
the impromptu spirit s/he likes to take
into vour classes.

12. Your partner is very quiet and not very
self-assertive. Grammar practice and
guided readings are all s/he like to do—
because these activities are safe.

13. Your partner feels that the students are
the most important thing in a team-
taught lesson. If an activity is not
student-centered, s/he won’t allow it to
be done in class.

XBRE 1995FES

Achieving Better Cooperation

14. Your partner has had nothing but bad
experiences since arriving in Japan. For
this reason s/he is overly careful about
agreeing or committing to anything vou
want to do during class.

15. Your partner does not think Japanese
teachers do enough of the teaching in
their team-taught classes. S/he makes
sure you do most of the activities in your
classes together.

16. Your partner is enjoying everything but
working, here in Japan. S/he is currently
hung-over, and doesn’t feel like discuss-
ing your class together until it is too late.

17. Your partner is unsure of her/his posi-
tion/function in the classroom with you.
S/he constantly asks you what s/he
should really do during class.

18. Your partner is completely lost. S/he
never seems to remember what the les-
son plan is for the class being taught.

19. Your partner thinks pair work is the
answer to every language learner’s prob-
lem. S/he wants to make every exercise
into a pair work exercise.

20. Anything is OK with your partner, but
s/he never helps vou during class.

Then, divide your audience into small groups.
In these small groups (of four or five people),
have them follow the directions on sheet A. All
the guide (you) needs to do now is to let them
talk! If the need arises, circulate around the
room and answer questions.

| Options and Conclusions |

As the groups are discussing the teacher
types, consider whether a summation exercise
is required or not. If one is, ask each audience
member to summarize what the optimum roles,
goals, and specifics would be for him/her in a

(continued on p.25)
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(2) John loves Mary.
(3) John doesn’t love Mary.
(4) Mary is loved by John.
(5) John is loved by Mary.
(6) *John love Mary.
(7) *John Mary loves.
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Twabrhbr ol ThH, 2,02 Ahds
ETE2ELT [JomAMary #% L T3]
EWIBRENS D BB )N, CEMIZIEL
<, BT 5 HFEERTH S LilEEN 5,
BHR) L FHEN T VWEKREF2XTHLH I L,
(4)44(2) 2 B2 1358 5 ARITR LR 2Fs D X TH
LB &, QEPNITHETH-TL, ZOZ LA
LEFTLLE) W) EmIIMTIZnwIEY, &
St A9 module(s) A &5 D IFHLS
BHZEH, HETES, 6)%, drEZBYX
([JohnAMary #2 % 22 L2 T L9
i) ELTEHLELNL, RQDEBEKREDLDLT
BKEEL LTEANEIETSH B2 2%, (MR
DB E LTEEBETHEI LY, Bz
fiu) modules IZif 2 Fi2h A 5. [Hkic, SE3E
L HAGEOM K12 L Twd AN s, (2)—(06)IH
MY HHAGERB T RIEICE LIS L) HHS
Wbz n 2725 L, QOB®REERT >
L HTOIRMNEFMRED Z L3,

3. A3a—/1< 320 NON-modularity

LI AHEiEEM- 22 [1£# (communica-
tion)] w3 Z EchBE, FiEIs EED
5T 4 A, {5 %3, modular %, - F ) mod-
uleEZF - LDOTEINF[FLDTHSH, K
DxfaEERE R LS.

(8) A: Is Jane a good cook?
B: She’s English.

B RO FEE % N - MY s vl N b
LT, Janeisn't a good cook. X v Ek(Tih
TIZhw, L2 boTAREBIORFEEEL
DEIIZHIRT 5, ¥EHL? ARIZIE [4FY
ZNIZALHENTFFTHE] L EL—Y
oo TudhE iz il HhH, TN
EZELBROBEFOM G EAisEE L2 [HEH
(inference) ] 477 - 724558, #95 W kI
ET AL THE., ZoMftmsardbA L
BETELEODEHIZL S,

EERE 105FES

XECREREE

(9 (Vx) (Eng(x)—~GC(x))
Eng (Jane)
~GC(Jane)

(NEEmHZ LIFTE R, BLATIE [4FY
ZANRBTRTEHEXTFTH 2], #2412
[Jane 314 ¥V ZAATH 2], BITIE WAz
Jane (ZELHEATTIFZ] THB.)

(8)B# [Jane (3IWHAFFTHS] OEIZR
TELA ANiZ, ARDE I LEZDFELED, &
w3, TDOFEZIZECALLZWLEOD, 4 ¥
AFHRIEE v L o) —RFEE A H B £ FIR
MLTWAETLIHUI L L% w, 4 F) R
ey LEFD— il iz > TRl M S 2w AL
E-5TiE, BBl L)%, HHWIEAHEMEH
HE— [RHZHATLABE, W2ELTTF
SZATIR?] ICKT 2 [4HIZERVWBRAT
Thil lcHLl—ELA2rZITHRNAL W, (8)B
DAL andEFYVRZTFAR] OBKTH S
SEEFMNTEDEZEG > TWEIZLST,
Thd, vyl b3mzEskTdr? {miE:
W L olt, SHERLE % SERED £ v module
W TR 2 721 TLEKR AL, module £+
EF—E - — s Y —ronbERs
AEbETRELTIGAFELEGEEINE, L)
LTHB,

4. PARGBINGER E BEMEIER

module £ v 5 b ld, LIz~ L B DRFE
MTHERMICEfR SN LbTh S, —h, e
ABIAE2EFEXF 4 modules 515 6L 5%
READETHAMZHER PRI, )85 %
Tah>TWADLRFETH L. ETHIEABOR
GO hiziE, k) LA T E LMD
B EZA B, £ LT [hRGRRIMER]
L X DBRTWENS,
HHGEME R TITH AL AR O & 7
HL0121, HY LW AlREMESH S, HiH
WA TIMMA DX DWW TE 5 LEEMICRZ Tz
Marhs, FofHBEVWDOKANLIEZEIAXLD L
23



2o KEEE L Twvwd 9 HIS Mz S 7z,
WX EVIEBRLPILATS B EH i w
¥, RKFMEHBRBIEEOPIZIE, BRICASTW
B ICZREREE & L W AER G E R, #
a2 BT 5 2 L HGERESR I /RIS D, A
Fruwi AlbiFEandbs Lo, filHFEatiiclL
TE?> I~ E stz TERANLEIZY é’n’rﬁ;?‘-
W, 29 L7222 &4 6 Fodor 4 ¥ (3 HXGE
REMNRET S rﬁﬁﬂ}ﬂrﬁt’r‘tl_f)ut&a’)‘ﬁlﬂ
%R %2 LT WA 075h MAEmE (Rele-
vance Theory) D L&A 511, B EHE D
Harilte, {HEIC2WTIEESL <"-F'F'lﬂ’13‘¥2ﬂi
DAHEMEATH B 2 L A A FERRAEE L = iz g
RINTWD,

%miﬁm§MCﬂufum3mﬁﬁ$é§%
BHW7ZnA, #FIHTESAERD L5 12% 5, A
DBIEB OB BRIz H B, L
ERINLE, ABEECLDERM) 2o Tw3
FHELDTHD, 1506, REETHILEVLIITH
FxhAak [HoSicH2M0nE ducn
) Z2niifAe e Tl ehET L] LR
UHMT 2174 -Twdl ik s, ZZTHET
LTI, REONE L —IcHEmD 2o DR
ELTHECRLEHE - SMllietc.oh bl
[72RF ] HBELRT WL RATHRET
HL, REGLMEFOMMEMIT L G624 T2
T#2WT 5, LWwibllanThsb.

5. implicature ~OAFTIZRET 5 HHEFBLEE

HAN(Z bﬂ):t%{iﬂ ) GhhualzilL
T, REFREOHEROAMSWET S, LECE
bhs, Ri:LTEH57555H02 LL [N
THIRILLDEVETEI=[3oE )bk
W, THEGE &S X2 TiT 9 =Tl Lo S
WwEFTS] L) ERTEZ L HIE, EWEL
DD W T D T I Wip 2 BFHICTE L 6

PG TE BB L 5 12 [WoRNIZS
7z Z x| # explicature (MiE), #2756 r'!“ﬁz
itz k> TR E 5] &k (BB)IZ LTS
Z. 14 Jane isn’t a good cook.) # implicature (I
B)ESEH. (FEEWE-HBESKMILILLHE

24

HeeniZht, ToETILEDLII2EZ, Wb

5 [E0Ek] MEETHLER-TIW,)
(8B) XMl P X THEDIZHLT, Tz
BERZ OAGECHEEE, £H3LTH [K£2T4 X
D ZNIZLD] DFEMED k51 [EBA LT
bILnwiEa] L5 MREBET 2 L) il
Mg b 5, XwmeEMiFs8a 029 72
Hey, vou skipped the line. # i ik L 72 H 435 3%,
[BEHICHN AL (3, E3FZTH XN -
BHELTEAHARTH S, REFN T8, #I0A
AT o0E, NOBRICHELIV] DLIHI%
Bt Ao guwhisirgns, L
895 ThasicBuwh] i3, BB)R 54T E
o')#ii'io’) L ICHEEICAMEPHTEIS VW HICED

bl MY AEESLITORE 2T 2 A%
ﬁﬂf‘i’%fﬁn. Yok T2 1 should have thought
you were politer than that. /That's the last
remark I should expect from a civilised per-
son./I wouldn’t use such rude language. 7o ¥ &
Vb Eh A RIRANRE B B A Sk R
Lz Lo b2 L8 HrERS TN
FLA]-TaEb s b Liit B2 34
Al s [R7Z5726F 5 I BB 2e 2 2 (X3
FHA] FEYS ffﬁ?&i)‘ ? [ Thl- Tk %
HLRH ST [RRBEEL L] Ly King
HiDTlETWwh? [R5 %)
[ELBEA NI - [Z LBV IR E 2T E W]
YD, Lo RO M TFEL2 L%
ZDIZHRNTHSH L85,

DR T LI TH B, KEHTIZ
L,

(10 Did you hear the one about the drunk and
the fat lady? The fat lady says, “Hey, mister,
vou're drunk.” “Yeah,” replies the drunk,
“but tomorrow ['ll be sober.”

Tomorrow I'll be sober. £ v explicature (= (%
e[ LA LZwn, ZHICL - THRISEZ 34
% You, however, will still be fat tomorrow. &
Ve B @) implicature WA F ) D TH S,
Zowg [Mas72] ZEWIHATIEEE ) AR
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e, (0% GR L THaEFOPMRM IS S5 &,

(2D F7IIHAIIZL->TLTF 71T I=T
TH] HELGIMESMD ) Z 5 TH B]

6. UEEETS?

B3EAYDHAEANIZE - T, HiiAHEOm#cH
[P it p Rt LE o = B2 S e PRl ot o oW oy Il e o el
FTHEIDIEIE I dew, I LERIT, W
ELFNIEHICTS [XELAEEITLLwD
b, LI a—=51ariEhzgico
I3 LEHicdl] X EwnwiRigcizi-mes
REMZZ2ATHS. PFIHFELCG, THHT
METDIEICFER2RAY—F 5] 12HDHER
MEBETHoWEPHEPHEDLIIEAYEDHAE
A2k T, BRIZ ERH IATRTH 5.
HaR e 3GEERL LICY 9 R-T, 2k 218,
(2) =Gz Em L, 6), (FEENMLTWAENEZ I
DTS BILHTELS S, MR, ERRE
NEHHEHARE S OB TEYHICBIS L
- THREZMFETAEILIMATH S, ¢
CHETFD X% [BREEREHRL 5] kN
PEEINBEWLATE,

PidEwvwicHth, XiE(EHMH LTI

—:745fgy%hﬁf%aﬂfwwnbiﬁyWEﬁ.

GEEO X bE ML LHHETH S, L5 2
ENLIELIEE bitd, JEFEE DB LR MR -
L - siflete., ete. BHIAZ 2 (ZWLE VL (K
L Thd, iHTHR--LZ e L, £
LS HAC L b & v o) UEBlic R S AT
Hd, 0L LHEFRIBIND L, KDAT
w7l LT EDMLRA WAL D e B 4120
YHRIZHD CDHbiLs, L 3DHHrDT
EHiiT» 72, £ L) BZHEE LR TEILWD
PLEMAL WD, EHITIIID LS ek L
LAt ) ExDLnn—MTHr %1%
HWIELWOTdLwh e B2 5, FRUEED
L, BT LAZER, 232—=742
3V IZHUDEBEEDLNDIZMT HLDTH L5750
Ziz, ddwizko oM L ) LEEL TR
B ANEZ EFLSL LTy,

SRR R I > TANRTH LI L2 M

EBRE 1995FES

SR L REREE

AL, RIRRICHEBO XL, #hba3ia—=
74 a FIZBEL TORSBITHEND &M% 1k
IR T 2 2 oo REER2EMT H 2 L, £
HARAOHMTH ), HEOHKTLH S,

E1 AIFEE 1992
KizfE 2,

i£2 J.A. Fodor. 1983. The Modularity of
Mind. MIT Press.

3 Dan Sperber and Deirdre Wilson. 1986.
Relevance : Communication and Cognition.
Basil Blackwell. (PN H 3 " i g1, 1993, 'Y
SRR PR — 5 E Ll —] PFjeth)

AJEIBE 1995, B MBS o o LT
[HRE§E] Vol. 24, Nod.

E4 BRI E A 2 2238 nfi & BRI
2LnE LTKDERHSD - AIFHE, 1995,
[SaRnMiv 7] Kikfs,

ES OBV EHICNTLESELME LT
KEIFHNLS,

AHAFIBE 1992, “FEaod H3RiEET [oeEE
¥ Vol 41, No. 5.
1994, “HEEMEIZH TS [

Vol. 42, No. 12.

1995. "3 LWIZHTIEEET

Xwn-2r )" Wk Vol. 43, No.

[+ 2342 %—/| i)

[EeD™ Talak

el e U
12.
6 K.Imai el al 1995. Essentials of Modern
English Grammar. Kenkyusha.
(WEFn Tz SEEIERE)

(continued from p.21)
given (from sheet B or in a real-life) team-
teaching situation. If one is not (as I have
found with most audiences), just let them talk.
You have accomplished your goal. They are
talking. Now let them set up and accomplish
their goals—*"how to cooperate.” Long live
communication!

(7L —= e 7 o /0 G HR AT [ B8 2 )
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OHE EFEHFOFREE

Kilr - 59—

AIa=4—aryEffOMEAA

FL&IC

o &, KEMBT, EEEGE ok a8 ¢
SHHEDLHELNTLE T, M ALOIRTE S
W35 2TwETL, 2{ otz hETD
WHEBH W2 EBLDICE>TWET., Ly
L, KZ8oEHEHRIE, N THobIciRE
IR FMATHEKTE N, FUIMWBEOEAIZSH
3LDTR LG -723 T3, Zhllbfmzek
ESIDM, EWIMENIZTLAERITY
WCBEWTTY, LdL, 206 2 FHEGESANC
[EREEN] rRDLNTWENDI, LE5Z &
LTEATL LY., #NLTIE, EEHBDEDM
HDEFEIZED L HIZIYMA I LD,
OO E LIRXT W o EiZLET.

AEH8A 2H

HZIAMTY, LA L, ¥EECHT 2568,
Bz ELT, REZHWSHED, Sz
[FHiEICL B2 2= —2 3 AEhoFRICE
FDER IR IS DI EXETL £ . F%
DIEFEHE TR IFEOIWEFh O R TEH AL HMN

ThdILITHREIZVHEIILTWTL LS.

FIREIZ, R Fh DERTT, KEEFENIE, b
WHIENERE N LFFETIRH ) FRA, £

3, BRLLEENZEMEL T, KRISBLT,

WU REEEE v, HiTA2HMERBETE L5
D al figt: & flbod 7o 95 SE I e h T,
Wik, 2D FBHEDZNE THOEEERIZ L

DIHFF SN HEREENDL RNV IR LT ->TEFT,

VILELLTIREDXNEZHLT, HEE
26

WO WENHBKEIZHOWT M|/ FE2LE5D
KEEM- T L5 L EEOBMAE [N 2357
hLpgHienwhrd LA, —H, E#H#HEL
~LTUE, M E SR GCEH O GEEIZ D v
T, il ZMMEIC L TR EZER<LE Z EHMFE
EF, L, FEICE L2 REGE I O MfEL:
ME & TS EES I BRI LfF B i 2w T
DEBOWRATENE T, B, 19804, 6
T AN A TREANIT b2 E R GE R 7E il
) 72 B4 (2 Ommagio Hadley (1993) 2 W & L
=¥,

i, PEETHHTH, TRZHORETE
U) 72 JEAEERMEE H DB FFATH 2 DGR ED WY
ZHEBCZ &) IIRERR ezl I X T,

Pattison (1987) (%, fEXKDFE A D L1 GHIE )
LRENDII 2= — a r2MIERYE, 20
FOEFHLPIILTWET, EHLTAZL LS.

HEARBEHRE HEHI3I2=Z45—>3>»
What: 22 2=%—i 3 »OHNE

R E DAk LFANRE

Tl T fE THMTEZL W
Why 1: 22 2=%—2 3 >OHEH

WE DD : H2m, EANZLRERT
7 e 2 4 i a s b0

L MLoB B EEELD
Why 2: 33 a=4%—3 3 DL

SET ) AT AT C Ho
LRSI S D

Who : Zhi+

KU AN
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Fpim &z B & F L b
EXIZEH MNEEIZiEH
How : Jik

EFEVSIACTIE |, LSV ISR L 7

LRg@EER | v

7% 548l | 244 TR

[ £ (2 8RR T [ T (2 TSR 0D 28 P T
S

HENTOSEGIT, LokotifMorss

FTXTlAANL ) ELTLH, FRIZHEELZ &
MEWTL 9. LL, TEAEITAMORE
EFEICANIAZRERLE L LT D EHRYIT
¥, #hTiE, BEMIZYo k5 4 hEssEiTel
fic7r, speaking ICIRERTICEZTAFIL LI,

EDL HIZEA BM

® ik L EADH A
SmBRAOHGOREEEZBETEZLVWLDD,
B AEEZ L L TE LM M L, R
HHE TR MEDEKCIHEIT3. Al ZpH L #c
HEEZ TiTH) ARWEENCT 28 haYzh
29, koflizmEOREFRLTVWET,
Uhibafry s
T : Mary likes tea but she doesn't like coffee.
T : cats/dogs
S: Mary likes cats but she doesn't like dogs.
T : 'Good..u
(7 Fankiis)
T : Say true sentences about vour family,
My father likes tea. or My father doesn’t like
tea, for example. What about coffee?
S: My mother likes coffee.

o /MER]IE )

A#HAEHOSTENINL, T LEOELFLH
*FollTELET. LerL, HEHNDSEIGH
I3, SHEBIL-72lWERLET. 0ADHIT,
LA LHETHRET LI LITBERELR L BEE
MLTFIEERLET.

Heflhedels L THFETEL AL D AL Wi 2

ERBRZ 195FEHS

J3aZH—La EARNRA

TEBETETERT A2 L THFEICL 2SN
M AETE e T E etk I@mE D 29, 29
feh iR, TS, NEMEEE £ () AR
F¥. koo Loz, N, XTHHTTES
P EZLDOLEED, BEFDWIZEZ AL THED
DIRHICL 57 7 AL DB HICHE) £5.

T : Make as many questions as possible using

the frame. (flfl A{E%)

you seen a giant panda?
Have | vour written| a poem?
/Has mother a story?
sister | broken| a dish?
a glass?
played | golf?
handball?

T: Now talk in pairs using the questions and
answer them with yes or no. (=<7 i{&#))

T: Have vou ever written a poem, A?

A: Yes, | have... (&&{K#h)

T: Let's see how well you remember... Who
has written a poem?... (Z{iHHE)
® Ayt — VAR

AR OBEHORBETIWETF S 2 EAD,
ZDHIZE LONEICEHS LI LI
NPT, FEFEREOBEHE K ARSH L5
hL, Zo@FEOWTHEDM IS ERDLEHH L
BN, 2ia=H—aralick - THEED
SmHarEES AN TT.

Mz2lE, V=741 70N Q & A T Sin-
gapopre became independent country in 1965.
DE AT THEN?D How old is Singapore as an
independent country? @2kt LT, 4fEH
In 1965. & 272 LEL x5, ERITAYREICIK
HELTuwHuwlw ) BasT No ¥ ET 2
b LitEHA, L2L, ko) EDEt+a
RETT L, ZohdAyt— PRIDIFEIZH
STwaIEP N MEREDSHEEMICL 77 Rk
HALET.

T: Yes. It became independent in that year.

This year is 1995. So how old is Singapore as

27



an independent country?

S: 30 years.

T: Yes, it is 30 vears old. Can you say the
answer again ?

S: It is 30 years old.

T: Excellent. (1l1, 1989)

Bl S I3 HERICOWTLEZ S LT,
KD RRDTERKD Sk £ v —PAR{ED )y
BEIE LTS 0,

(X L)

T: Open your textbook to page 54. Yamada-
kun, read from the beginning. Everyone, look
at your textbook carefully and listen while
Yamada reads the text....

(£ v — 4]

T: Read the text on page 54 in pairs. While
one student reads the text aloud, the other
keeps the textbook closed and listens care-
fully trying to understand what is being read.
18 Pattison @ ¥ D 7l O A X iR

WDKK, FLLMOTEREN A v £ — A D

HiEic < Abdl ticirhzTL kL 5 %,

MLTFZRAMDRL SIETZHELILO %,
LHAZW A - TR % 8 £ & ¢ 2% gapped

reading (Z{3, KICIEX DD E 2 H0HH S
nTwxy,
® [ HeA

HMTFOELEMZ ) L3556 L5008

erimmick s Lo, ELotizasicBL
DH B, KD, TIEHTHLMEANAEI T EL
TWwa»LTY., Sk, MEFLELF
mmrmrhéﬁmﬁﬁsslzv—yaymﬁ
Ph X oz ) 9,
BHEWEEL D L 5 Lifdi 2 R X, 1 lofz% i
LHLEDMRIZOWTZ AT, BWiERTT

P T [FL- -T4h, h—ltﬂkﬁ{ ?ﬁi‘-ﬁ.fhéf &,

PGEIC L AABMBICRBLET., e, 7T
O—NZHH2ERT, Wl icZOHREERL,
EHIZZDHEMZMWT, &2 T LEHCE
Z2HZ EIzX D, fiHE L Fnem LSz
D, ZO%ERI I 2= — a3 ViKWV ERTE
F1. BOWEI) FCHBTETWRE A

28

DD FIZE b=y —L 3 DML
ZEISH) A
T HREEHAAAIID I 2= — L 3 Vi,
R iR EAOKILfE (1992) (C#AfT STV,
KOG DT T
T : When I'm hungry, I eat three bowls of rice.
What do vou do when you're hungry? Ask at
least 4 classmates and make notes. ...Go
back to your seats and talk with your part-
ner. Make notes while you listen. ... Now
report your interviews to the class. ... Let's
see how well you remember what your
friends reported. Who eats icecream when
she is hungry?
tired, sad, happy A ¥ &2FmZ 52 2210,
A E2—33 HICBIREWLDIZL ) £F.
e gEn L TOROMB A6 7 7 2 41
HRSEET. gz rMELre A€k
D, RICAEZIIZ, Wr0READEGNEIZ
[¥ L What does Taro do when he is hungry? %
Erflubw L, AfoidE izl 5. =
DEILTQ & AIZLED, M MHlOREANE
DI EFED R DESGNB LI IZ4 ) 27,
Pattlsun DEDLHWMD Z { OFFEAH T Z (12134
AFhTwWET,

LEEEN

AZHE R RIE ) o #E i A HAR L 7o Bk 2 41
MLELZ 2OLHLH) #MAD L ELED,
HGw 2 & VL PRIz R s Z iz L £,
® L H

Krashen & A h fGRAS— B, SiEEALH ¢
FHEID Lo ENT LI LD L L THXE
BUbon, Hok, MERFEOREMNNELD
PRz E L THUTHRBINLTHET
(Lightbown & Spada, 1993)., L2 L, iz
ER ST A~z HIFT LA TIEH ) £RA.,

IE D F 2 S BEHEFHIFRD 2 <13, FHEHE7X
SOHH 2T AT —E L TWT, #lic k
STHREINAMNEFICET L LIEbD LW, — /]
FEINA LD ICALZIHEH T L, BUBEORIC
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shEbohTLEI I L2EMLT2T
(Cook : 1993), CiEFMIH @M 3IETF 12, Fhio
FERF S b ) L, FHEDOPIZNET S
LINZITERENS LT 5 Corder (1981) @
AL, METLZOZNU M EZ R S>Tw A,

7o, MEEFERRORGE, T4 b SRR
DS F > T TIFERIHGED L LTER
taThy, FEMWmEkciifbTasZ LTIzl

DHTHEELERN LS L LIRHI L TY 3'3'.

theZaia=r—arifihzirovhT, ©E
e LT & waﬁﬁWuéﬁrmﬁﬁ*M%n
WMERom 2K E, ToloHntihe FRE
Tiﬁ%ﬁmﬁﬁﬁ%émt.tmﬁ:tﬁfé
F9. HOEHF -T2 a=4—2 3 »iFililk <
LTiE, HOXEREDDBKIIHHZTHEA,
?Umﬁm

epErEBici N > o TT, x?ﬂﬁfﬁ’t‘fiﬁ
2N ERFTEZEDOFZ EBEAIZTEIND
RAEOWMRPENIZH 22, A S ERN DGR
ZUT, SHIZZOEGEEZEIELZZY, B
WEAMLT2) LT, RPIZEENKRRIZENLD
FED EFTD v e iR mortTun g
T. BN,
2 oI, FANE) LR EENTE
T, FEHADFENEMRT I L 2 HEDER LiE 2
i, B\ FHREI L oTide <, L LAH
RENBZRELDOTY.

PEknZ i, L LZAhs, TXTHEANID
WRIRELELZTHTW2DTIEHNEFEA, &
fED L~z Hirs, KDL~V S 5%
ik L ToaTikld, JLaEgatio k) x#lo—o
) FY., ZTokHiz, #RMA, BEHLRY
DT PRI BRELATFH L %) £ 7,
® [ fitrE o e

Fal L7z & 512, GBI 35 B T
1 2 b 7o B BERIERE T3, SR AlE, F
TP L h &8 LICRBEE L) T8
kL Db HiLo B L FBOUEEE
ARYLAEHETT. Lol L
#L%iL?*‘H‘*‘ r" L7225 ig, ﬁtiﬂ-‘tiﬁm

HUGEMEHfe h # G lc 222 bzl 6%
L‘fJ"l:n'C'T. LA L, H|EICE, KiEFsHoHWN

EERYE 195F8S

FRBEDORERM R OB T T,

dfaZH—L 3 BERMOBSA

FHLWEL, ZOERDIDHICHTICE TR
Ry ZeEm8 ik e A, BEIVIZZEY 2D #t
LD 2R HHTWEHITTIES ) A,
SFXFAWASFETLENETLESH, HaD
FHEEOD ) HHED—2L LT HEI LIEE
HEEA, BETOM L2 A 5 T ED MM IS
s BIFHE~DIER, B EHEEL#R(FOAEE
MT B> S B2 > BRI 252, FEAET
52 E2EMT LEH~0iEIE, AR ET
AR A BT, #A LSRR £ < 5
DWARM AR R F Bz, FfER o Ah 4 S5E
Wi ERET 2 LDIELA-TW2DL, 2D LS
APITHE T BT WA LTT,
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OFE RBHEOEMEE

An Introduction to Communcation Strategy

V. E. Johnson

In recent years, one of the biggest
changes in language teaching has been the
change from that of emphasizing the gram-
matical forms of language to that of devel-
oping communcative language abilities.
This shift was propelled in large part by the
debate of linguists reacting to Noam Chom-
sky's categories of [linguistic competence
and linguistic performance. As developed in
Aspects of the Theory of Syntax, (1965),
competence referred to the native speaker’s
mastery of the abstract rule system which
produces any and all of the well-formed
(grammatical) sentences of a language, and
performance referred to the actual use of
language.

Many linguists were quick to point out
that Chomsky’s theory failed to address the
sociocultural area of language, and in par-
ticular that there is a competence other
than grammatical that speakers use to pro-
duce utterances that are appropriate to the

context in which they are made. Dell

Hymes was the first to use the term commu-

nricative competence to include those socio-

cultural factors that Chomsky ignored in
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his model. As Robert Cooper noted, “To
communicate effectively, a speaker must
know not only how to produce any and all
grammatical utterances of a language, but
also how to use them appropriately. The
speaker must know what to say, with whom
and when and where.”!

The nature of the communicative compe-
tence was further developed by many lin-
guists but in the area of second language
teaching the definition of Michael Canale
and Merrill Swain is considered significant.
Canale and Swain define the communica-
tive competence as having four compo-
nents :

(1) grammatical competence: it includes
knowledge of lexical items and rules of
morphology, syntax, sentence-grammar
semantics and phonology ; the grammati-
cal competence is restricted to the sen-
tence level.

(2) discourse competence: it indicates the
ability to connect sentences in discourse
and form a meaningful whole; the dis-
course competence deals with the connec-

tions between sentences.
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(3) sociolinguistic competence : this
requires an understanding of the social
context in which language is used (roles
of participants, shared information, func-
tion of the interaction).

(4) strategic competence: originally this
referred to the verbal and non-verbal
communication strategies that were
called into action to compensate for
breakdowns in communication.* As an
example of the type of communication
strategies people use for communication
problem solving, among others, Elaine
Tarone gives the following compensatory
communication strategies :

(1) paraphrase : in which the speaker uses a
word he knows is not correct, but uses it
since it is close in meaning to the word he
wants to say and “shares enough seman-
tic features in common to satisfy the
speaker.”

(2) borrowing : in which the speaker em-
ploys such strategies as translating from
the native language or using the native
language term without bothering to trans-
late it.?

(3) avoidance : in which the speaker deliber-
ately avoids vocabulary or even topics
that he feels he is not equipped to deal
with adequately.*

This limited aspect of strategic compe-
tence, however, has been changed and
broadened by Swain and others to refer fo
the way we manipulate language in order to

meet communicalive goals.® The Canale and
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Swain model of communicative competence
has also been modified by Lyle Bachman.
He combines grammatical competence and
discourse competence into what he calls
Organizational competence and contrasts
this with what he calls Pragmatic compe-
tence, which breaks sociolinguistic compe-
tence into two categories: sociolinguistic
competence (dialect, register, politeness, cul-
tural references, metaphor, naturalness)
and illocutionary competence (made up of
different language functions related to the
intended meaning of the speaker). Bach-
man makes strategic competence a separate
element in his model of communicative
competence, and it serves to help the person
decide on the different language options
possible to get the intended meaning of the
speaker across.®

Using this broader definition of strategic
competence we can look at communication
strategies in a second language as elements
of the strategic competence, which are used
to bring to bear “all the possible facets of
their growing competence in order to send
clear messages in the second language.””

In determining what should be empha-
sized in Japan in regard to communication
strategy it is important to recognize that
the grammatical competence is only one part
of communicative competence and even
when students are taught correct English
pronunciation, vocabulary and syntax in
the schools and learn it perfectly, the stu-

dents still are not able to be good communi-
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cators in English. And that should be the
goal of language teaching—to produce
good communicators in the language. Un-
fortunately many Japanese teachers of Eng-
lish still think that if they work hard teach-
ing the basic fundamentals of grammar and
translation they are doing their job correct-
ly. That this is not enough should be evi-
dent, since very often the teachers them-
selves do not feel comfortable or competent
in talking with native speakers. The main
reason for this is that sentences taught for
grammatical content are usually context
free, whereas normal communication is
context dependent.®

For example the sentence “I didn't like
the salad.” could be a simple comment, but
could also function as criticism or com-
plaint, disagreement or agreement, even
apology (for leaving some on the plate)
depending on the context.? Again, “I'm
cold.” could simply be a statement, or it
could be a request/imperative form asking
for someone to bring the speaker a coat. It
depends on the speaker and the context.
When a Japanese responds in English to a
request by a foreigner by saying, “Let me
think about it,” the foreigner might expect
the Japanese to carefully consider the issue
and then make up his mind; whereas the
Japanese just might be saying a polite “No”
to avoid hurting the foreigner’s feelings.
This is not simply a problem of language.
The sentence “Let me think about it.” is a

well-formed English sentence. It is a prob-
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lem of communication. Recent research in
pragmatics helps us understand the intended
meanings of sentences such as the above by
considering the importance of the context
in which the sentence is uttered."” For con-
texts above the sentence level, we need to
look at what is happening in the field of
discourse analysis. In particular, discourse
analysis gives us information about the
rules of conversation, and this an area that
Japanese students need help in. How to get
the listener’'s attention, how to develop a
topic, how to interrupt a speaker politely
and without offense, how to disagree, how
to end a conversation—all are necessary
and should be taught. These rules need to
be adapted to contexts ranging from infor-
mal one-on-one conversation to group dis-
cussion to the rigor of formal debate.
Japanese often don’t feel at ease discussing
social topics in English with people they
don't know well, but this in an important
part of communication in Western society,
whether in the formal confines of college
seminars or the more informal context of
cocktail parties. In English-speaking coun-
tries, there is a feeling that an educated
member of society should have personal
opinions on current issues and should be
able to explain and if necessary defend
them in front of others. Japanese education
does not generally provide opportunities for
such discussion in the curriculum and I feel
that such ideas, if introduced into the Eng-

lish curriculum, would be good not only for
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English language training but for the social
and intellectual development of Japanese
students as well."

Another area that is important to con-
sider is that of stvle and register. Depending
on who we are speaking to (one’s spouse, a
close friend, a colleague, a group of aca-
demic specialists), the content of the subject
matter and the purpose, we would use a
different style of language.'

Register refers to the special vocabulary
and language of particular groups. Com-
puter engineers talk differently than
truckers, and the special needs of students
who want to become airline pilots, hotel
managers, bankers, etc. must be considered
when making materials for such students.'®

Non-verbal communication techniques,
such as gesture, body language, eve contact,
proxemics and kinesthetics are also impor-
tant for effective communication. Some
communication is done in this way without
using verbal language. For instance, if a
boy winks at a pretty girl as she passes by,
he communicates the fact that she attracts
him physically and in return she may make
conscious or unconscious gestures with her
face and body to let him know that she is or
is not interested in continuing the “conver-
sation.” People consciously or uncon-
sciouly use body movements while someone
is talking to them to show agreement, dis-
agreement, boredom, interest, etc. A good
salesman recognizes these signals and they
influence his “pitch” and when and how to

EERDE 1995FES
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“close the deal.”*

Another area of communicative activity
that can be applied to communication strat-
egy is language function. Michael Halliday
gives seven different functions of language
which people use to communicate (instru-
mental, regulatory, representational, inter-
actional, personal, heuristic, imaginative).'®
Advocates of the functional-notional sylla-
bus approach give many language functions
that are easily applied to language
teaching.'® Their idea is that language
should be organized by function and gram-
mar should be introduced to further those
functional aims.'” The functions that they
talk about are such things as: introduc-
tions, greetings, apologies, congratulations,
commands, agreement, disagreement,
excuses, making suggestions, etc. There
are many English language textbooks
which are based on the functional-notional
approach, but again these ideas have vet to
be incorporated in any systematic way into
English language teaching curriculum in
Japanese schools.

Teachers should read relevant materials
related to communication strategy and try
to apply the methods and techniques in their
classrooms. They also need to recognize
the broader issues related to developments
in communicative language teaching, out of
which communication strategies have
developed. H. Douglas Brown has a short
list of the characteristics of communicative

language teaching.
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1. Classroom goals are focused on all of the
components of communicative compe-

tence and not restricted to grammatical

Munby,
Design. Cambridge University Press, p.
17

1978, Communicative Svllabus

or linguistic competence. 2 Adapted from Michael Canale and Mer-

. Language techniques are designed to rill Swain. 1980. “Theoretical bases of
engage learners in the pragmatic, authen- communicative approaches to second lan-
tic, functional use of language for mean- guage teaching and testing.” Applied
ingful purposes. Organizational language Linguistics 1: 1-47
forms are not the central focus but rather 3 I often find this a useful strategy in Japan
aspects of language that enable the as many Japanese know and recognize
learner to accomplish those purposes. individual English words, so if I don’t

. Fluency and accuracy are seen as com- know the Japanese word I can give the
plementary principles underlying commu- English word with Japanese pronuncia-
nicative techniques. At times fluency tion and often find that it is understood.
may have to take on more importance Obviously this wouldn't work for a
than accuracy in order to keep learners Japanese in America as few Americans
meaningfully engaged in language use. have studied Japanese.

. In the communicative classroom, stu- 4 Elaine Tarone. 1981. “Some thoughts on
dents ultimately have to use the language, the notion of communication strategy.”
productively and receptively, in TESOL Quarterly 15 : 285-295, p. 286.
unrehearsed contexts.'® She also mentions “appeal for assistance”

and “mime” as communication strategies.

It is the job of a good English teacher to 5 Adapted from H. Douglas Brown. 1994.
make sure that students have the communi- Principles of Language Learning and
cative abilities to use the English language Teaching. Prentice Hall Regents p. 227-8
appropriately in any circumstances they 6 Lyle Backman. 1990. Fundemental Con-

may find themselves in and a good knowl- siderations in Language Testing. Oxford

edge of communication strategies will help University Press.

=J

both teachers and students achieve that Brown, Principles of Language Learning

goal.'® and Teaching, p. 118
8 This diference is related to cognitive
Footnotes : learning styles called field-dependent and

field

application to language learning is debat-

1 Robert Cooper “An elaborated language independent, and at present the

testing model” Language Learning Spe-

cial issue No. 3, 1968, as quoted in John ed by linguists. See Carol Chapelle and
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Pat Creen. 1992. “Field independence/
dependence in second language acquisi-
tion research.” Language Learning 42 : 47
—83 and Roger Criffiths and Ronald
Sheen. 1992. “Disembedded figures in the
landscape : A reappraisal of L2 research
on field dependence/independence.”
Applied Linguistics 13 : 133—148 for more
information on this debate.

9 Sentence analysis adapted from Brown p.
235.

10 For a good general introduction to Prag-
matics see Geoffrey Leech. 1983. Princi-
ples of Pragmatics. Longman Linguistics
Library.

11 Good materials have been on the market
for many years but have yet to make their
way into the curriculum in Japanese
English education in any meaningful way.
In particular, I recommend the series
GAMBITS : (1) Openers (2) Responders,
Closers & Inventory (3) Links (1976) by
Eric Keller and Sylvia Taba Warner, put
out by the Public Service Commission of
Canada. It is very useful for teaching
conversation rules and techniques that
can be applied to both formal and infor-
mal speech contexts,

12 See Martin Joos" The Five Clocks, (1967)
Harcount Brace Jovannovich, where he
talks about language style from the
aspect of formality. He posits five levels
of formality (1)frozen/oratorical (2)
deliberative/formal (3) consulative (4)

casual and (5) intimate. Simply put, we

EERYE 1995FHS

An Introduction to Communcation Strategy

speak differently, using different gram-
mar, idioms, words, etc. when we talk
with close friends, with family, with fel-
low students or colleagues in intimate/
informal situations and formal occasions.

13 For a detailed analysis of the content of
purpose-specific language program(me)s
(ESP) see Communicative Svllabus Design,
by John Munby. 1978. Cambridge Univer-
sity Press.

14 One of the best books I have read in this
area is not by a linguist but by a sales
expert. Annan Pease's Bodv language,
published by Sheldon Press (1981) which
gives detailed practical advice with draw-
ings to understand how people communi-
cate using body language.

15 Michael Halliday. 1983. Explorations in
the functions of Language. Edward Ar-
nold.

16 See Mary Finocchiaro and Christopher
Brumfit. 1983. The Functional-Notional
Approach. Oxford University Press.

17 See M. A. K. Halliday. 1985. An intro-
duction to Functional Grammar. Edward
Arnold.

18 Brown, Principles of Language Learning
and Teaching, p. 245

19 This of course includes all four language
skills : speaking, listening, reading and
writing.
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1. textbooks as a basis for negotiation
2. textbooks as a flexible framework
3. textbooks as a means of teacher develop-

ment
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BDy =4y b Th-2BECIZEREY I2H5FEE
textbook Th -7z, #FEIEDLRE, HEH15H
B, Bl S EREAS L MEIZEES L TiT < {540
Fiikld, XrEEEER ORI - RIS 3
I RIES T, LA LBERSESELEED
“FEIG T 728 D resource book & L THFLY
FRBLALTERALLWER DT,

LA, 2—H— @ﬁ'ﬁ&ﬁ)ﬁf‘ft”'u‘#ﬂﬂrg
L L IATHDOEK]R LTV, WD
POBEREL, 2 —F—DERIIHED L FTIHRF
TdH D EDIIEEFF-> TEOH TIHFBEZEFHED K
HLLOEBEELEIS &, HELEHELTWS
5 Al B e Tt % Lt iriug, o< EAs
HENTHLWERRELTF - Tiuhrdin, Bz
F—F N Ia=br— 3003 H8FHT, F/IoH
FrEE LT ENEE LY 2E2r0TH), e
— NAIDOEFIOEFELE LTHET LD 2H1213,
2—HW—THLEEHIZH) LI HHKRKEWDIZ,

5%

Tom Hutchinson & Eunice Torres. 1994. *“The
textbook as agent of change'. ELT Journal
Vol. 48/8 Oct. 94 : 315-328.

R. L. Allwright, 1981. ‘What do we want teach-
ing marerial for?". ELT Jowrnal 1: 5-18.

(ZwTah F2LALEE
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4 X 1) ADIE

O E

[BEaE] (24K, [HEADOHIV2 58] Dk
2o, ZonlEXH T, FO—2034 X))
RYEGE, fhh—2(3T A AREETHEZ LTS
I EFTL e,

F—RAIF VT, =2—9—=F - FL¥EFA4F
UZ%*P#EW*& V., HFTFOEBILT £
) B LR Rb

MHQMﬁ%%wéﬁLiU.bnbﬂﬂﬁk
PERF T S GEIE, REALD LKREADE
WMCThBEELLS.

FTTIZHALENILSHLATWAMEY, Ry, i
WV, BEEEO =D HNICE W Tl O MBI E A
Hh.

B2 w T, can’t @ [ka:nt] (3&) &
[kaemt](C40) %2 either @) [aida] (3%) & [f:82] (A 7¢
EmiEnhl {MmboiTuwa

B ICHEEZHNTHS X, L ED k5 AR
DR AL &, YEfi e SIS BRI L A D
B EiCHIOL, FRIEBHICREDEWTIZL
<. FEEC, BB, EEEKL YolEIc

bLNEEZ D,

2 (FHN P TFoEV AT [ ] DRIz,

engaged L v ) iGEASE R X F TR RS L 5,
AT RIBEEESE 2 LAA A, RhHs
[fE L] THBUFIZK™T A The line is
engaged. I D ER L TH DL,
KETIEEITDE A, The line is busy. A9
LiLd, [Tikv] A S TOULEF, oc-
cupied D ERH M B,
SORME D S FEOHEE D —2 (3, MFHOREL
I RDOBNICEBEFL LS. HlZlFor P
DAL H290F 2 F¥ 33— 7 i (York) TlE, Hi%

40

(3 gate T, ™ bar W (I 5,

Z & k% Random House Dictionary T 2
, gatelZl3gate? X v R LEDH ),
fil LT path 72T way X\ o) Bkath 5, #
DD EFE F RIS LT Z O Ir 6155
% s

# 2 bar (2(3, 309 Hid D Gk h 028%F H
DFEWE LT, a gateway capable of being
barred (P % 2 =ik 20k 28T 61T

. {HL Z4LI2BEE (obsolete) -3l 3L 5,

U.J DABTRT DL, T A ) AHEBTIIREICE
FERCBERE E ST WA HEEN, 4 X A TIESG%
BHEETWBEWS Z A,

YK [E D IEED S D —2 (3, W BFHD
HMBEOHETH S, SHELHD—2IF, BRE
THR2 T2k k5 e Biikss,

FINE TEAS & COFFEES

W) ETH% L, tea & coffee (MW & H T
HHH 6, RIS SERE TIEH W S,
LaL, [axnfHD ...l Lvd BRTIAHRE
Thd, XA XYATIIHR2HIZL,

ED—2DMAIZ, KRETIEIHERTS H BN
i izxtl, 1 FX¥) A S@EBEPEIES9,
FIVIETIFa—kb—lcLTiEIZLTY,
(2 e FER A Wi L THICEIFE D06, WA,
MBI LIS DI,

AXNVALT AN ADFEBEOWAD YL 5 —DD
Wik ZelE, w70D [ D#aFE, 14X
Z T (3 reception 77 A K [E T (£ front desk &%=
MTha.

DEF VOB GENTLEMENS #:—
ey nR7IZH, RKEER—ALTT7HRRA e 71
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— 57w, i, GENTLEMEN 7207 T L wd
724%, FEPEIZ I3 GENTLEMENS & & 3, fk{%
DS FTHEBETII L, MAKBD S IT@E V7o
i N
D F T3 FE A T gentleman @ 1 £z & [ &
> 3 T ol el

ZHEIE, AFNATRETER o7 £ —2
BEENDICENS L. MENS QUALITY
FOOTWEAR (U +Hi#iz & L ) L) FoR
Lige Bapltiz, o849 MENS (30 LT
{z MAN o> 8 #2 o> MEN (2 £F S Aff
TWADIEr L, RELBOLLITIIEL 4w,
MiLoohlE, KEAITRRA o741 —DHE
2, HICEARETHERA e 74 —% 2 b0EMmb
TWwEEZS,

R4z Please try not to touch. kv E5
TR TWAEDHD BIZL A X)) AT, Wl
Wil AARETESL [FEMALWTFS
Wl 22a98, #E [(Ad~X) M wTF
] EnwWIDHFWAEFEATHE, KETES
Please do not touch. #*, & % (% Please keep
your hands off. X WL EEAH 5.

DI x’ic’)ﬁb-ﬁﬁ'ﬁﬁf‘t;t. e G ##7e
H (WU D X2ADMMEL T ) & LiEM 20
f2ht, BIETISHEIZTOWT LRIVt
=H b,

FD—DNIRE LOWE T, Frr, Fkx &b
PRATHEET LB, HH2&55T
W3 BT, —EDREDIRED
WMo TwWiooTh b,

FO—HIIRELSD Al DFT, ZHHFEH
FTHEDTED S ZAHGR G FoOIC IETEZ HhHH v,
1 Z |£ under 7 [Ands] T3 7% <, [6nda] JYF (F
[5nda] Iz Z 2 5.

L lidvwbwai i) L LTRZITIEHR
L woiiy, —FBWIold, B L u
9 B car park (CK[H T (3 parking lot) ¢,
BV ERR A WEHEWBELLIZES T
[k&: pak] LHEFENT W Z L7,

HEED IR T—2 #5812 7 - 72 D T conserva-
tory Th b, Z4ld, RETHEASINILEHE
TIRB—Fh, [ERER] T RS IS

EERE 1995 FERS

LS EDMIZTER bo7 4 —HR LS

T5 [HPIR] 7205 A X)) ATIIZOHT [F
WMeEpr | g Lo,

AR —FTH 72 [TrAFT] 1 archaic (i
M EFHINTLE, WTFHRIIZLTYL, £L%£
L [ERIEAT] conservatory 7%, fallt, [ 482¢
Wil lIce=TLEATDD, DEsELTzb,
[ 2R TA20ICELNIFETH
272D L AL v,

CHBICHLTEHIADENTOEHALE Y #
N7ZLEZ L9, BROHWER, T4 bbERs
DERAFAR 74 5 conservatory TH L., L L #
DEREHBET HRANZHKT 7506 [EHH
P TLH B,

oy FoDdHdRMETRD & L7532 /i,

A COLLATION OF CRISPY COATED

VEGETABLES

Z 2 T?D collation (351 5 Zedr - 72D 72705, &
HEH 2D L, alight meal of~ OFERKIZ LD Z &,
FiL7 Lk s 20 £ a light meal of ~ 2 Hv»
Ldrolzoh, §EEIC LS L collation D E—F
3 (RO ICHFSNIBR] 2. 2226, F
BEICEMEO LW [BE] OTEWRTHWLLE X
Jch -zt Bb b,

LoL, —fgnA X)) ZAAD, HZE, HF
W T% wm;ﬁ%u%bufﬂina% I
am going to have only a collation. 7 ¥ & 5 5 77
29 M,

4 X ) 2Ol TUAR 2 6—EEFFR L 7zvs L B
STWR~T< Z EH k7. £ Ll Liver-
pool T&H 5

L L, MEEhsEs v i, Fiuit Liver-
pool @ F2 %5 A4* Liverpoolian T3 7 £, Liver-
pudlian TH %5 Z 272, 2 ) IZ pool # [f] F&iHD
puddle(kK7=F D) Tl sz /22 LTY, ZH¥d
B2 >T LT 2000,

HMMTIEZAZMBEICHEEIDL L LML EE
STw3 ANchLeilerithr-72, Ll
(22w T, KE World Book Dictionary (3ik
DL LffERET 3

puddle (% pool DRIFEFETH 5. £ Z T Liver-
pool DIEEG], B\ [HE] 2EWRT 54
il 2 {E 2 35 A& (12 Liverpuddle +ian #{E ), d #
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—2%k L 7z, Z L% humorous substitute (il5 %
i) () & MF 3o, [ humorous » £ 5 9 &,
puddle (3 [2k&FE V] TH pool £ ) K7 En
b,

PFEAEICL D H L HARADHEEEZ T 2D
TEMRAHLIEIEEIETL AW, LrLPL
[FA4AFX )R LTH, HHbor Fr220T
(27K, WHDNEE LIS DII—RMEKRAS
Z2rlbha,

FIVIALEDLDIELTWMAEDEIW [VT
—1 %, Hallitar DA HDETHRMEXI AT
5. FHOEEL FDO—2HTL LD, WL
HHHANBEFITICE R, X2y
w2 [TAN] (P v ik tfFhrovT

—Ffar RfREEL T L5,

Z2N—2 [E—F—F ¥y bDALZELI0H
Ml w3 bDE, E—F—FE» FEI3ES F
TLHL, AFVZOBMED LiRExEET MY
v 7 A+ ik # —(Beatrix Potter, 1866-1943) =
£ 5T HDIDHDEED ENBRTHSLE., ZDYT
—TilitLd W { 25D Lo —2%%, ELkDfEA
77 Sawry £ w9 BT, 2 AL AT ]G i 1 (Lake
District) 2% 5, [E—%—ZEv tD&H2 8 &
100 W (FRERBE - 2R % 52 545 1R
Sawry (ZWLWiHITTEZwn, o> F20F T3
BLCEIALZ >, BOEMEEL [4A8o] £ X)) A%
WoHZENmHND,

(o 2&8dE/ATREBATF

XERE

Ny e F N —

$I00S |1994FEHFS

650 (T240M)

FIE RPN ER—a I 2= —2 a v DILODEFERHEF2DHEL T
EEHEEOHY) AEH-T N T/ EEYMOIEFES [P/ The Japanese English Educa-
tion Sysytem and It's Teachers Charles Browne /EE#ENOBNMFE—I T« »/NZ 26T 5FAB

BOEAFR N s
NEN - FA RNy a2 WRAOKEHE
DR - BEEAK S - go¥— b

Yo~ fIH f2

CURUY A A—F I aAIaHr—aDi-Ho [EBE| 1EY)

FIET il - APREFHES: - IR - B iy

EEREEHR [ BT - £ERAMBORESBIE LR EA  PHEEE

TXA)hDAREE BFE(29)

(LM B EE F_EEEB B IT32EHLME HpHEXE/#

ENOPROEALIEMF : Psycological Discomfort E¥745E ~ The Bookshelf of American Youth (4) : A Politi-

cally Correct Reading List Sherman Lew

3995 |1993FFS

¥tk o a=4—2a v hf—8AraNELZEUICERET 218

A3 aHh—oaDh-ONEREHS

BRI HIROIFET 0D IS A B BT  FIAR{RN /K IC
BB —s 3 RNBREDY - BROXEHE

ARk W/ BEFRIZIEITZT~A—

bEE AR K MXERIGIFA T~ FHF O#
Bilingualism David Wilkins /Free Writing——XKJ i£/*% Graduation Theses ~ Sl A

KEREHE 2 | FEOBE (WHEGK
FAY)hOAEERIE(28)

[ 5L F 4t Humanistic 70 CALL % B35 L T /& % "The Bookshelf of

American Youth (3) : What Young People Really Read Sherman Lew
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Idioms in a Communicative Classroom

Richard J. Burrows

*....language is both rule govered and
creative. It involves order, regularity,
lawfulness, habit and repetition. It also
provides the opportunity within the rules
and regularities to go beyond the given,

to innovate and be creative.” !

Speculating as to what exactly H. H.
Stern had in mind when writing of language
‘beyond the given, innovative and creative,’
I thought of idioms as one branch of lan-
guage that though peculiar to an individual
culture, is only limited by the imagination
of the native speaker. Informal, colloquial,
in constant flux, ranging from the pictur-
esque imagery of ‘beat around the bush’ to
the bland juxtaposition of ‘all in all,; it
represents a challenging area of instruction
for the language teacher.

Simply listening in on the everyday con-
versation of a native speaker confirms just
how much we embellish modern speech,
from the highly idiomatic, almost nonsensi-
cal (‘pay through the nose’) to more mun-
dane prepositional verbs (‘take after’).
Yet despite an increasing prevalence in
English conversation, idioms remain neg-

lected, a mere aside to traditional language

EERE VWIS FES

curriculums. Continuing debate over what
exactly can be termed an ‘idiom’ probably
contributes to the aversion of most lan-
guage instructors towards such a poten-
tially contentious area, Even when idioms
are taught as a distinct subject, a passive
combination of readings and sentence drills
render most Japanese students poorly
trained in a communicative context. Little
wonder when an idiomatic expression pops
up in conversation, our students are left
floundering for the nearest dictionary.
That bewildered Japanese student shows
us where we are missing the point. More
often than not, a student’s prime source of
exposure to idioms comes from the native
speaker who is well-versed in idiomatic
English. In such a situation, the grammati-
cal definitions and practice sentences of the
textbook count for little when confronted
with the raw, instant demands of compre-
hension and continuation of conversation.
The grammatical straight-jacket of exist-
ing textbooks invariably leaves students
ill-equipped to handle the increasingly idio-

matic quality of our spoken language.

“Many think conversation practice is
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the ideal way to learn a language. But
that simply transfers mistaken English
from the conscious to the subconscious.
One must listen intensively to something
before speaking it. That, after all, is
what the child does. The rest of us can

learn from them.” ?

Though commenting on general conver-
sation instruction, Professor Clarke touches
on the intensive audio-lingual approach
that would enable a student to firstly sur-
vive, and later to navigate the rough seas of
idiomatic speech. For the intermediate
learner lost in the chaotic world of audio-
lingual idioms, an order can be imposed
with a unifying component. Milada Brou-
kal * employs themes such as colours to
link highly idiomatic expressions (‘in the
red,’ ‘to feel blue’), while Cambridge's

I prefers a com-

‘Progress to Proficency’

mon verb (‘take liberties,” ‘taken for a

ride’) for it’s phrasal verb type idioms.
Following the maxim of ‘letting a student

walk before allowing him to run,” Kanji

instruction offers a useful comparison.
Anarchic to the untrained eye, Chinese
characters are first taught purely by mean-
ing through intense reading. Only after the
student is able to identify the Kanji, will the
writing system and complex stroke order be
revealed. In a similar way, equip a student
to identify an idiom through his ears and
who knows where his tongue might lead

him?
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1994 F£ £ ELEC HSHHB X

A e e B BT 5 W O JLRG

AIz=F—rarvighoHERZHIELL

Fr L WIZERR & 2 D52

¥ =F E B (rwR

I, EL&IC

CCIFROEERBETIE, 23a=7r—%
3 YRENOFEABHLHMEE LTHRHUSINT Y
F3A, ZOMEIIMLEGEICIRLONZLDTIZ
ek, FRLAEIDLMERB 126D T, (EHEX
&, AR 23K A5 v Grammar  Tranla-
tion (LA FG-T) @ FHi3, 74 ) 2k S aE
o ATEN EFEL R, B £ v 72 Audio-
Lingual Method (VL FALM) 2 X5 TiE< &
EF3IN, ALMM»PG-TICfKb»T, —IEML %
So—EEE L ompCas ) F LA, L,
2@ ALM & HAE? Communicative Movement
amTIEERKSB LN DL LS I24 ), ik
Communicative Approach EWH)ERBHFLIY
IZfEbis LN E L2, WHBIEIZEDHHE
ICE->Thi YV RE->Twd L) TS, |HIT
(2% Ly 2 0DHGRHT HUEIH B L) ICH
2ZF¥. 2ok 2lE, Marton (1988:3) A%k
DL T 5 [ZEEMUDE] TT.

., by exposing our learners to meaningful
oral and written texts and by developing...
their receptive skills of listening and reading,
we are also developing in potential and their
readiness for speaking and writing, which...
can be easily realized in the production of
oral and written messages.

Thbb, 23a=y—varnfighi&EHbd
eHizld, EoRittxsREOhEMIET L
WHIBTHDLETHIEETT,

ERERE VWS FEES

Input #* & Interaction, Creative Output ™~ { fF¥f——

A Il B A A L e

ZLT, L0123, fERIE We are learn-
ing a foreign language in order to communicate.
HHEMTH-72L s, We are communicat-
ing in order to learn language. ~ % % Z Jih¢—
TLI2HTT. 2HZ XL T Rivers (1983 :
48) 12, fit % o skill getting #* & skill using ~
EEBEMICRBATT 2% A 248, WIHOERR S
adventurous spirit # 7* % 72T A {ffih % -
HIENEEMEERBHLTET. i, [=2
2=y —L a3 ERONE] 5250 0N
FEA.

CHEI G a=r—arEEMLICHE
~DBITHRBEI NG —F, HEBRSTIIHED
O IREMRIR & Lcfielr s 5T v b & D
LA NET., ZOBRRELT, KDZ2H0ELL
nET, rE2I3, 2a=bH—arFEmL
2GR B T BN LDIZL ) BT,
B > TnhnwZ k, ZLTLH DEDIS,
ALM D) — ¥ —D— AN TdH % Twaddell (1970)
D bW 5 Y EGEE 5 B 7 o & A8
EHLTWAILTY. LAaL, FEITEESIC
HoHEIAEDEHENT I =S — 3 VhighoM
iz, ZEFEHLaI 2 =45—Y 3 SEHHRDNE
HOVNEZITAN, FhaHivs LiiR¥EL
WA ) R LR DK LERERICIR T 22 2 2 %
BETHIELIICEbAZET. 2L T, Twad-
dell @ 5 Bl % {6 A L 7 4% 6 F0REE 2 de K IRA %
CRIHT 22 L 20ARNSE LBIGICERLL
Firz i 7 Vv — LT — 7 DEICRD LN &
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ZAHTY. EHIL 0F0IREFEMEMEL L
input #* & interaction # #& T output (Z# < i F
7 [ 4 BeRESREE:] (Four-Stage Approach) %
AT, EBRLTWwWZ2 T,
1) Recognition Stage, 2) Re-Translation Stage
3) Summarization Stage, 4) Semi-Creativity
Stage @ 4 BRS T, AFTIE, £ OEKREHET
T LET,

I1. 4 EXPE45ERIC KD (9%
1) Recognition Stage (HjF ¥ 4 &5HTI0
770 6 1597 FRIEE)

ALM e (e milicitil L b oo
ift (=, Krashen, Terrell(1983)® Natural
Approach 7% ) £3, ZitlE, Krashen @ 15k
7 % Input Hypothesis # JEIK(Z, EERETLH
% Terrell AEKAL L 7245 8L T3, S L 5
ZA itz ¥ A, Krashen 6D 5k (T,
545 (Production) D 1 2 H T A 72HIZ(E, D
JLRE X % 22145 (Recognition) D 21T 52 &
WEDRFRMNTHHETHLOTT. D1k
3, TNET, WARICHEEOMB L EHL T
FOHBS RS A RO B TRE IS
LinLFZonET, 7o LW ERIEEH
WHTL, ML -T2 HWwicr3eT
VAR ICHtERIICKM I N TwET, ZLT, 2
DZASEHNE Z L, ALM DFIL LA Ek
PIZE R EL L Z2Beny) B ) vz zfrbinl T E
feRE P LEENTEAZELRET I LIITE
FHA. LT, ZOBEMTIE £YE2lD
comprehensible input # 452 4 Z 2, 4L Lk
fiE £ @ interaction Z[¥ ) A5 175 2 X 2hck
DHMELTWE T,

(EWH A & 587
(D Motivation & Warm-up Activity & Culture

Time £ LT

REMEGIZB L T, ERE LA S LR ED
FN &, K r—LMNEFR LR 2iERN% Asher
(1969) #4083 % Total Physical Response (V)
FTPR) @ L5 ZdfEZ ) @4 £ 2 v T
ZRRILLET, SCTOHMIE2ZHD, VDED
F&) B DWEFEIZTHMNASIEL L, LIV ED

46

ZCTED 4B LEg,

]

(3, SiEEBE o E D) 2 200 SEf; 2 8 2
SHBZILETY., Y—LDOMMERFETITI &,
EFEICI3 Y — L2 Z I L 22 v 2 5 IBER RS
HHDT, BB E T, ALT
¥ 9 Team-Teaching Tl3, MHOTEZ XX
LICBbEELLZ2LTLEL 2L E<HNZE
. BRIZE A AN (LLF JTE) & oxfadEEX
TiTH) 2 L LAa[RET T,
GEENED
TPR [REDETXEMNT, Z0HIE

LiFiuE4iF 2, - Tl

FEFETLIW]

1) Japan has four seasons in a vear. They
are spring, summer, fall and winter.
Every country has four seasons in a year.
(x)

2) The Shinano-River is the longest in
Japan. The Nile-River is the longest in
the world. ()

ALT » 2 E—F “Martin Luther King's
Birthday”

January ( ) is Martin Luther King's

( ). He was a very famous ( )

American. He believed that all people are
( ). He worked very hard to give black
people the same rights as ( ) people.
King led many marches, and he gave many
( ), too. His most famous speech was
). “l have a dream.” he said....
1963 black white birthday
fifteen equal speeches

* 2O EENA O L < (35 - FREE (1994

a) EZBHIZS N,

ZofhoiEEE LT, FEirh o EFREERT S
®, WRIZZERED 1 R A E—F R Hiln LY
YEWRDANLZ LB FT. EIEDETHE
b, MluTwdEfECL > TRER XS 7 v
Wb eEBEITWET,

@31 (1986) 9> MERRIER Approach # Hv»72

TEXT it A

MERRIER Approach s, €710 % 2 5
(Model (Mimng)), il # 733 (Example), [d] L

in (

N
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MEZ Mo BN Z ] v Tk~ 5% (Redun-
dancy), ## 1% Lk~ % (Repetition), ETE &
DI HEAEM % [4 5 (Interaction), T ¥ A F DA
ZEIZH L Wil % hn 2 % (Expansion), 128 %

1994 ELEC B2 MR

(Reward) DI X7 & & > THFT SN FIRT
T, CHZ2BHWT TEXT 28 AT 5 & &2,
FZIERDE S IZITHIDTTY.

<> NEW HORIZON English Course (i) 24 Lesson 4

(1) Oral Introduction of the TEXT @DHijl

(MERRIER Approach>

JTE : What are vour plans for the summer vacation? What are you going lo do —Redundancy

during the summer vacation ? Please write three sentences about what you are

going to do. @ L9 IZiFmRL, /— bzl
SHFT,
EfE: 1 am going to go to Niigata to swim.
-1 am going to study English very hard.
I am going to read three books.

2EY. EOR, BEDEEICEE

—Miming

ZHLE, PRI ERDOREEMELH L, TREREL T,

Keiko is going to go to Niigata to swim.

Susumu is going to study English very hard.
F D%, 'EiElx4 AT Choral Reading # L 3 7,
(ZDETT TEXT BiDIEHET N0 £T,)

—Miming

—Model

(2) Oral Introduction of the TEXT

Ken, Joe and Paula are talking about Paula’s plans for the summer vacation. — 351 &g % ¥

Please listen.

fEl=4 2

Do you know what Paula’s plans for the summer vacation are? She is going to
go to London this summer. Keiko (‘ETEDICH) is going to go to Niigata to swim. —Example

But Pawla is going to go to London this sunvmer with her family. She is going to —Repetition
leave in the first week of July. Look at this calendar. (¥ 7L > #F—DiE 1 0, 2
M- ZIg LAh* ) This is the first week, and this is the second week. OK? —Example

Then, what dav is the first Monday in July ? (4th) All right.

—Interaction

Paula is going to visit her aunt and uncle in London. Paula’s family is going to

visit their son's farm, too. They are going o enjov a barbecue.

Z D4R F %3 comprehensible input # 45 Z
5 ETRERILET, Wb e EHEHORT
PO)DEFEIZKH L TTL ZROWGHERZIHULEE
EHFTEET. ZDfth, Terrell (1982:125) »
Description D FiL L ZEIZ ) £,
@ Dialogue-Statement |2 £ 5 TEXT @A

TX X FDOBAITE, [ LERBEZAT 2 k<
2N TIE% <, 1 H#% Statement (FEik) o2
TA »7 9 L7z, 2B HIZ Dialogue (xF3F)
ORETA 7w FLEF., ALT £ & Team-
Teaching TIZCDFEFESTY. 1NHEHD

ERERY 19S5 FHES

—Expansion

Statement |= £ 2 A D%, ALT # JTE® ¥
Lo MR TEL S0, 2REEL
T, —hHPWEML, W NIcE LT

ETXR FPONFEELBEELDTT.
GETBD NEW HORIZON English Course

29 (HHEH)
Statement (Z & BEA

Emi and Paul are talking about pictures of
Kyoto. Look at this picture, please. This is
Emi. She has some pictures of Kyoto. Paul
wants to see them. Look at this picture, next.
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This is a famous temple in Kyoto. There are

a lot of boys and girls in front of the temple.

They are junior high school students. They

visit Kvoto on school trips. There are more

than 1000 temples in Kyoto....
Dialogue 1= & %38 A

JTE: Well, Mr. ALT (ALT &> #iiif). 1 have
some questions. May | ask them? (OK)

JTE : Are those pictures of Karuizawa?

ALT : No, they are pictures of Kyoto.

JTE : I see. Does Paul want to see them?

ALT : Yes, he does.

JTE : I see a temple in that picture.

ALT : It is Kivomizu-Temple. The boys and
girls in front of the temple are junior high
school students.

JTE: Do they visit there on school trips?

ALT : Yes, that's right....

IHEIITT B E, EFEIC TR IEGERE e

LI EMAHEISA D 27, W LN%EZ ) KB
AT 2w LEAL, 1 MThh 6wt
IZIEBAR 2 eI Z 2 2 ik - TEMRE I
HI Liz0%H), 1 ThroTLE- 4R
(i3, S EFHITHME L2 SV L2 @IS
BuTIRE Y/ 5> Twah 6 TT, Statement
¥ Dialogue 12k 514 > 7w b K, W<

fz 2D AT WRHDMEmE L THEELL,

oSk S MEH M IS BT AERED AR IS T 5
GRS E LT#H 2 -FETT,
@ True or False Test T

MEFRRROMELE LT LI LIZRAWSR S KL
i= True of False Test (LLF T-F) #*& ) £7.
— 2T T W3 T-F TI3, &3 7
—7EMWTEUNNEL—HLTWENLLTY
Zewdr, —EHLTWwLwEaclE, EXE5 L
FMAMAFEZNTY, TRERDLHIZTEHD
(¥ 9 TLEI. (DT A F 1 TI219924F K FFIR
FHyy—HETHRES LA EDRG £ 5
FZLTwET)

GEBBD [Zhd 6 EDRALLEAXD
HWELIZ—HLTWEHA, TREELWLWL
TEHEZTLKIZE W, | EENELZDIXIIA 7))
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P2TRLTVWET)
1) Emi has some pictures of Karuizawa.
—Emi has some pictures of Kyolo.
2) Paul doesn't want to see the pictures of
Kyoto.
— Paul wants to see the pictures of Kvolo,
¥
CHDEIURETT-FFRFE24iTZIE, 4TE
B oA E—FH LT uwirEl»4 L TR
Lbhuwl, TAZIELWXTEWRZ 1252
2, E1F->T 222 Tidds%ild
NE3. ¥4 bbb, “What is said” 5 “How it
is said” ~ £ — B 2AA S ZEDIRE iE~ L
BHWERS T SN L2424, 35612, K
Bililz & > TIINZEIEIEATT & 7o % [l 2l T
Errwg Ay P LIFWTEE T,
2D k5 122 Recognition Stage #i%l+ 5
ZeFRELT, BEICYLELZEOHEZHELSE
B5NTT.

2) Re-Translation Stage (1047121%)

ALT x @ Team-Teaching 7 H W EfE 2L 3
4, AARDWEGERFTO MBI >WT, Fk
HEDZEPHLBAETLADTIE R L)
ALT otz X < Hic L 3. fFatrfieds HiY
THWIERLEZTATH, ZOHFEHMIIR~ZIC
Lo THOMWIRIETY, Lo L, HEFEEH
FaEw) HHEREAEET UL, Tue®miT
XAWHibHNET, FIT, Tk ThHE05
INEULA, BREREOE, AAREZRT
W TE R NZ221TE L v BMICIKERT 5D
T¥., Led>T, TR TIIHM» TEXT
DNEZ HARETHR, EFEICIIRE TSI
% (Re-Translation) =  Z HiE 22 3, #
fz, HEfEOEBHEFMIEIT ETREHEEL L ->Tw5
M LT, RBTNENERRL LT WEEDE,
FHERFUH L TWb ) EELH N £,
Re-Translation (3 Z? L 9 ZEfED EREIZ L &
LB TY. 3EAEZ Re-Translation {2
g 2 oS Em 2k k5 T

GHREFD
@ Read-and-Look-Up @ Fi% % v T i &
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(Reproduce) 2+ 7%,

EFEIC— X R B S 2, TEXT # B3I H#
MERFd, TELEEILBFHFESETVWET.
g TEXT 3B VRS LD T 2940 d
MIFIE LAY OEENTE ST, HIBICEE, B
A F N2 LT LR TS,

@ Cloze Approach of the TEXT % v 4,
TEXT#ZnFfFa2ab—L, #MmMiz2~4

EBEIZT7TI 72 E 7)) P EBEL, W

mat F 3, 2L TEXT @ Re-Translation

(2T 5 ETRRMTY. slow learners (2!

BL, 7V rDEICIZ4~6EBEIITFT 2

FlEozbozMLTEZE3, AEiECiZAas

DR L TR, BRISIE, K28

WL TR EZI 7S 28520 H Y

9. W AE, KAHKFH target sentence TH 5

X %23, be going to D4 & EHIZT F ~

Zie¥adnTY.

CAH LI BB Y HET, TEXT o Re-
Translation # 4§+ T+,

@ PFEDTF X2 POHAREREYSZ, HAE
RE WAL RETRILZES,
Re-Translation 2 3 & 3 O & D DIFEMH T

. TXRAFONERZBMIEL HiEELT,

fli#* Recognition Stage T Oral Introduction %

Yol L TRROMEY - Wi 24 £ 5 D h—iy

TFH, ZhEEnE2{BICTI2HETT, 2

g0, HARERER DG, EETERBEEIETA

5DTYT. THEILTFHRIZO2WT, [£5Til

Rich 7SI/ febd T 5] LHELES

FHEMB N ET. LBAA, TARTE2EBTES

LEIZ 2 EH ) FEA, £2T, [HosrkH

TELDP MBI ET > 5—54 - #5|5, £

NETF—7IFRBTEIEBHLT 202 E%

Bl E2F5E, WE-- BHZHEOZEL» B

hikrZET s v iFRIcEmr Mo E T,

ZFDLET, Ik > TOWEREMY S, H

HEELDTT. ZnLHHMER) OB EY

ZMUE, AWEo target sentence, FLAHAZ (T

have/has to TH L, [[~L itz s

W] LR ZIZRE S THRUEwLWoEES | %

YFEdagnpEs LTiLi a2 L aRElcZ ), ¥

EREL VWIS FEES

1994 ELEC HS BRI

EROBACEGTEIHELLNVZET. &1,
T ks cE£BLEY, T—7lInk
JIZEBL Tt nwW) LI BB E0E I %k
PHELNDLSW] LT aHEES AN WL
HNEEZNOEMEPHNTTEL I L 2SS
ETEEY, FIE, [EKEKF 27y bK
=L ITTT.l EwIERRRTEI, The
She plays basketball very well. X* She can play
basketball very well. b &8 52 &£ L T &I,
She is a very good basketball player. 7 ¥ X 4
HEMLEETH B2 LE NI EE T 20T
. A, EREOMRE L T B BB 2K
IiFEP LT HETT.

3 ) Summarization Stage (104-F¢1E)

FERES A 2 HRRFIHT 2 2w ) Sl b,
DML, TEXTOREK X 2ELELERT
. ¥l oral Tik~&¢, 2/ — il
ML LT EE, £ DEEVRRERL THERH
T& %, Oral TRHSELPRITIE, Ko#T
RT LIS, EHTRENEEAL L PR
LK TEE LI, BAEFETkey E% 55
FELET,

GEENGID
« key word Z#AE L, FORERE - BN R RIET

IS5,

WS ofEes Z ik~ 372, WX x{ES
BT, WHEEORA > T E DARGETH
WL, TNERLGHLEGETREZELDTT.
2, TRoEErR-72v v A TI3RD L
INITT HDTY.

3 500

R EEGET hEo G

B EIR

~4 7 FhMTE Lk R
CBEI I B B>

Mike’s father wanted to be a baseball
player. But he was not big enough. He works
for a bank now.

Mike’s mother wanted to be an artist. She
likes painting.

Mike wants to be an astronaut. An astro-
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naut has to be strong, and good at science.
He is strong enough, but he is not good at
science..
by z/'*v—lﬁ'J FELELLESAT, B
HELTIDL) Li&@EhEfi 0Ty, Zn—=7
MTHRESEN) LRI TSI 22 TR
F7.

4) Semi-Creativity Stage (1077 2 & 150 B
)
ZORE L, TEXT OIS+ EL A7

GHEEE
@ BEPYo g m L U {ED, ¥k

A EKkADTEIR?
B ! KETHEIZIT» TilkiGE T4,
AlIFAE? WITL(ND?

B:8Ho1H#EHK L.
LAt
A esE—,

BLEADLEZIAHANINE

'ﬁf\ L o 'C“;h.

2 k9 ARz ik,
TTETNAMEXEELE DL L, ZRLTEBLEZN
WLWAEREARBICZ TR £, ¥z, #&EEET
FHLINEIL, EBEOZ I BNTEHIIL
LZDTEE G B AN RERTS LD
ISlbAtiT T E .

@ W7ol LRSS,

DT 2RSS HiEoLZ, #-
TR 6 LB B 5 L T TIS Al
fE A WEmdg T, WA E, NEW  HORI-
ZON 1= [Meta & v £t A Ted £ v 5 T-HE
BT AL, Ml L2t ANZfER A 52840
HHArEIBRATTed 2 FlF)] v 42
4w bORBHERDEDIH) T3, ZDOHEMIEIA
BloWE» LT ETA, 2% TedD
TG HYGE TN E LD LD TY., R Ly:
ST LR E L IERHBITY. ZoREIS
MLT, boEfEGkn L) ediz L LA,
(EREofEtI 3 xRz LzbnTT)
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ERA £ 72213~

YL CalEMICHEEE e T RS8R TT
Z DR ® Semi £ # 1"!'H"CU A (2 (2, Full-
Creativity DEtRsA*H 5 2 L 2R LT W E T,
L& L, £y '-’?.%*E‘?i’- LTwT, 4z
Full- Creative TR 2 e ) KT DT A0
ik wmm**ﬂwif Z 2 TR A
N3 Z EHuhREA B IEM L B 2 @ Semi-
Lreanwtyﬂ&l“ﬁt EZTwWET, BBy HE

AN ECWMN)ANSE S L#LHTFT, £
LT TEXTIZE » THAMAR T WiGEIZHY) A
nEd.

KBS
7)) NEW HORIZON English Course 2 4 Lesson 4

B LR BT 5400

— o BEHMIC EETCE LT,

— = Kl target sentence T&H % AL il 9 il vl
MHEE AfLs, L L, o HARFRIZ
Eobitiown,

— s BRSO X DB EE RS WZINUEITES
Lo i AfLS.

— « EFER ) 2z T ANRLS,

I am a bear. When I was a baby, 1 was
caught by the sea and taken to Meta. She
lived in a small village. She was an old
woman with no family. She raised me like
her child. | was very popular with all the
village children. I was very happy. But..

ZHDL) wMAERE L TR HIFE, é.’v

{HTEXT THO LI LHTEET, 2O
(X, HIFOAfsb# *‘?5”1 5 LT HMRMNT, KN
BALEINZEY. DWTEZENHSFRLENT
L DADEREHRUGLY v R T, FRUSHT
SHAEAAODUEPLERZERIELIEICZL
T, B(bEEHMICRET2RaE4Y), B
{LHMBHF O LHFSTEHILDEHGWET,
ZoiGEEEl o L < E, PHE - FFEE (1994D) %
TEWMCIZE 0,
@ £M%2RLT, ALTEHES 2 3,
{Impromptu Activity>»
IHF TRLZE 2GRN, TEXT (it -
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TITH iGEIT L 22ahs, iz, TEXT » 54> L
NT, EREosmic: DL 2iGmEEae L F
F. L#aL, CokhkikbbaREZ THMND >~
Fo—nad ETirTbhLaIGEITT. #uli:, »
D3m L R FEIR LT, £ ORMNOREI TS
DB L LNTYT, ZoOEHENL, ALT o
Team-Teaching TIIHFIZIIHTHEL HiETT.
2 (£, KKEH target sentence TH 5 LT 5
L, Ko kS i@ Rty (12
7 DIITIERKIE £ 8- T 2351H)
CHECTROERMNT, ALT Z28FWT 585
B En, ]

* R KROHRER ICRFORALEE AT <.

8:00 (ZFE/ HBRATIZERT S,
« FEEICAEREDAT - 720G ihiA

4§k : Hello, Chris sensei. This is Mr. Tanaka

speaking.

ALT : Oh, Mr. Tanaka. How are you?

41k : Fine, thank vou, and you?

ALT : 1 am OK. Thank vou.

a4 Well, are you free next Sunday?

ALT : Yes, but why?

HifiE : We are going to go fo the zoo. Please

come with us.

ATL : Sounds great. What time are we going

to leave ?

a9k - At 8:00 o'clock. Is that too early?

ALT : No, that’s fine. Where can I meet you?

YRk - In front of Shinonoi-station.

ALT : OK. I'll see yvou in front of Shinonoi-

station at 8 : 00. Bye-bye.

'Lk : Bey-bye.

EfENMN T EL L2 AT, ALT IZ4TENT
HMLTwaro7 L) ZEHMZ S5 &) (CBH
WL THBWwWizeZ S, L 0BIFEKZ GO 72 IR
BEMDY, EELED B x Lz, flasdk
Il H 72 - Twvw 3 ALT (£, “Are you
free?” 124t L, “No” L% 2721, “How do you
go there?” X “How much is nviagouken (A5
R A Yol fF 2 T, BB 2 R L
LT L,

OB THO £ DO RIAIZ, HEREZHA

EERE 195FHS

1994 FE FF ELEC M S E 53T

Thir-722 L % Reporting ¥ 57 ¥ L 20
T, W) ANRRLTWHETT,

. #& &

A2, FAOWPEHT O 8 FEMDIFHEE
BICETE, VEODDIRB 7V —LT7—7ELT
HWEMP LAY o T3, Nunan (1987:137) (3,
“While a great deal has been written on the
theory and practice of communicative language
teaching, there have been comparatively few
studies of actual communicative language prac-
tices.” X h~, B & DM IZ gap A FET
BIEEHRBLTVETY, Bz~ L9
12, BfEDaia=4r—2 a2 DEENE2HETE
BDIZIE, T b o 7 FAITEH S A BRI
PHEMNLTHERLALBETHMEL,
Nunan O#tH 2l 215 2 £ 5 % B ¥ O FERIR
elERLIEVREIZEELET. 4 BRSREL
(F, HARAHSHARNZH RDOPEFEEL TIHES L
ZHIEEZRICAIL, 232=7—arigh
DEREZHME LIRS L —L 79— 2 DRET
T. SXHrARBREFMLTAS L, Koo 2
A= —Ta T LERLEE-TETWS
LEEELTwE T, SHZEERIIS, 4% LI
FEH A B, EIETXEEEIEL, #MigL Eko
e Lfe®) & o3 Bk & L THESL L
TwEELTWET,

% Uk

Asher, J. (1969) “The Total Physical
Response Approach to Second Language
Learning.” Modern Language Journal, 53 :
pp- 3-18.

Krashen, S. & Terrell, T. (1983)
Approach. Pergamon.

Marton, W, (1988) METHODS IN ENGLISH
LANGUAGE TEACHING. Prentice Hall.

Nunan, D. (1987) “Communicative language
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Terrell, T. (1982) *“The Natural Approach to
Language Teaching: An Update.” Modern
Language Jownal, 66: 121-132.

Twaddell, W. F. (1970) “PREFACE TO THE
FIRST-YEAR SEMINAR SCRIPT 1958,"
in TAMOTSU YAMBE (ed) APPLIED
LINGUISTICS AND THE TEACHING
OF ENGLISH . ELEC.

fRmERE = flb (1985) [EfkdeiifbaHE L] ) —~
v R

R « ¥R @ il (1994a) “Teaching Cross-
Culture in English Language Classrooms”
HEM R FETE S ERIAC Y] %815 pp. 31-39.

— (1994b) [T EfRZA4] & [R5
il ~oP MR % HAF L 72 R ERHR X
(D ] MEMRERTTEMACE] 95825 pp. 29
-37,

I R 36 flb (1987) T8 08815 X ]
ELEC

4 FLEE A 205 i (1987)
ELEC

I 4 (1966)

JELIE A Ml (1986)

[y 3 il 0 4 B 45

E.F%:}I“LL"'ml?iﬁq ELEC
DHT L o il R e il ]

Hjllll III }l 1

[t st s

|1‘1_-"|";H

;‘%l: i_:.:-,. exf 23] g22]
S
Zaa
R R
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19955 f&

ELEC HERXHEE

A, hE - BERAYICBIEBRETNERLS
B, ¥E{E S JULEHIREZCMTIHERX
B 1R 1aKSLUEIRI 070

OCEEY) 11H30H CHA§EL )
TLOT AL GUHE T-(CIH P 2RET3-20
=L 9 F
AT I N9 GO el 2
[ELEC %] 1%

© RVGEL(T [RGB (SR 5.

MiHEl 3 k2D LD T 5,

O WEER KERT GRERFRER)

R B GRS ®)
AN (MR FUR)
A W CRERE KEEAR)
FHF 95 =10

(HASKS Ao i A 55)

O R A e,

© ok

(1) FSC/BEN RS (A 49) T, 12,000
TN (4, &L EXaBELEHD)
285 B, (4005 3% T5RS I #E304 W
1)

(3) WA LSRN F TN Z— LTI
VIN (I, 4 XnERLEDHS) (I
s 5,

BT ELT—7 0TI T FEun,

T XD

(1) Z&HCIZ, T L8 (AZizidB),
X, K#, 1 WasdEYS, Bt
CEAEIRAEFE) B, BLUFDLETR
*.r vt "i] n[.._g'é Ii:l‘?%!:. IJE‘%E;‘YI?) l' h«ﬁ
%2 IRZ 5,

(2) 2= HIz, @XEEE, HIXI2400
VN, 10055 VIA TR 5.

(8) i AR,

© WXlEREEDLDIZWD

NN EFD2E— 28, SFF3H%E
Hh, R SCIEN LA,

ELEC BULLETIN No.101




X730
NECRIR
30

TANHZIZBIT 2 AL REAHE 2] X2
EWN LF3ichizoTIE, ¥£9 LTH racism
PG F—=22IkN 2 > TEBLEXH) £,

AEFREADARF L (TP BLLEEER, &
LimX e TEABIEITHICHRLI LT, TAYS
? racism HHAKZHR L, ZoMBIZoWTH
BRI I Fic ALy 5 L BuwFF,

2o, £o# b The Split Society (0
rELc b)) EEENLOT, TXAADEK
HRITHRIZOWT O =— 7 787k,
National Journal @ April 2, 1994 %5 [P 2 41
2L T, F# (3 Rochelle L. Stanfield, 30
Years Later It's Still a Split Society #9A R L
T, ERERKOL ) ICESITHWET.

Some 30 years after the civil rights move-
ment's march on Washington, segregation has
all but disappeared as a pressing issue on the
national agenda, despite evidence that the
chasms between black and white may be grow-
ing wider.

(KE: AREEBAN T b o ~DITEATTE -
THALIF R (HE--SH, ABEJIEILS
ERTTHFRELTEIEREHBAEZ->TLES L,
EVZ &I, bt bBALBACOBOBR(IIL
HYU22H B, EWVIHTEREHDINDIH)

RIFZONXEZITTE (KELESHT) 32L
T 11854 despite LIfiio Hics it Tw o,
P izl TwWaO e L L4 Tl
H)FA, wbiFEHENHCO L L@ FTIL,

EBESE 1995FHES

I oV 3

HIZZAKWEOT A ) ADZOMEEEB,ILT
WAHEMKIZLLWIHDTT,

FSCLTF, 373z IEl 5 A
DF TR T—MED S ) &9 2B LTw L
SEICLET. ZBERFILO—HTX—T7—F
EBIZLELDEA 7)) vy 7HICL E2T,
italics are mine TT DT IZIRHI P 2\,

“This is America, and there is r»acism in this

country,” Delores A. Irvin said matter-of-factly.
“Being black in America has been—and still is
—very hard.”

Irvin runs a program in Chicago that helps
poor black families from the city’s public hous-
ing projects rent apartments in its predominant-
ly white suburbs. She ostensibly was describing
her program, but the subtext was clear: For
blacks, regardless of income, segregation driven
by racial animosity remains an immutable fact
of life.

While Irvin may be the image of a middle-
class professional, “if | went certain of these
areas, | would get rebuffed,” she said. “Being
an African-American, it goes with the terri-
tory.”

(KE: (@740 h, AHBEJNIEREHDDH
L] EDAT—T1 gD IFICVG,. [FAY
ATEATLREVLIDIE, WEEFTER~NATS
7, #hnidnWFTEEDST LD

WEEeHITOLAHERMICELB LOLRARED,
FEEHIBAQBVRHATTN—+ EE 20%8)
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15 -ntEEEELTCVS, BLIZEHFOEH
T TWHEEASHBAL TULASHNICHMIA DA, —2
o2& LTWLWAOIE, BAZE-STIREEEAZRA
HEIThHhh, AHRXTTOMBICEZTTEINEVL
FNBMHOLIT-VHBRLRERLNTH 3.

RERROEMBC LARA L WELIEY, [Th
h, BACL>TRETITH LA LOBRWERITS
D] EWS, [BAFRODTAVAATHBIEWVWIZ &
(3, ZZTHEHBFOMBLDL. )

2LDEREDITSHED

matter-of-factly £ (3, DT LR fzHH 0
L%, PRE, LWwIHI=2TATY, L%
iz, EwHEBL,

hard & (3, #AB5 E2ULwv, DFE,

subtext ¥ (3, SHDE, Xk, w728,

fact of life X (2t oiilhr»roH ) T
WA Mol L E—FHiRk X < fact(s) of
life X BEHIYIZIFAZZ L DT,

cf. If the idea is to keep people from learning
about the facts of life as between the sexes,
that's a vain task. It's a vain task. How in the
world can you keep people from learning who
mix with others, out on the street and around in
various places? They're going to learn.

(U. S. News & World Report : Dec. 16, 1968,
p. 57)

Being an African-American, it goes with the
territory: A DK NIz Linsdhicd, ZD
—HiE bSO TERAMTH S v liicB
TIZHEDORMI—F LT E T,

T2VARTANVAANTHBLLE, E2i2nwd
(T %) il kri3@hshd, [3Y
D=2T RO LS5 TF.

2FNETT7YHRT A A N—Afro-
American ¥ L\ 2 F§ ThdZrild,
DT AN AIZECTTLWEER L -G TH
% £ 013, HKHED @ W EBIE R b O, (2X
DEFFLELDOTLEI. RITANLLNDS LZITA
NNV L HERRER, Lw) 2 E2TT,

KD—_Hi%.

It’s been 40 years since the Supreme Court

54

ALy

declared that separate education for blacks
isn’t equal, and 30 years since Congress passed
the 1964 Civil Rights Act. But inlegration is
still a fragile exception ; segregation the sturdy
rule. The desegregation of America's public
schools, which continued through the 1980s
despite the hostillity of the Reagan Administra-
tion, has now reversed. Residential integration,
for the most part, has hardly happened at all.

“If you thought that segregation of blacks was
a problem in 1960, the numbers yvou're seeing
today would indicate that it's still a problem,”
Roderick J. Harrison, chief of the Census
Bureau’s racial statistics branch, said. “If you
were hoping that civil rights, fair-housing laws,
the growth of the black middle class would,
over a 20-30 year period, really change the
picture, I think everybody would agree” that
they haven't.

(KE ZEHEsFEIVBRARITOINHFTIFF L
WALEOHEETL TH L, T TIZOEHFEDL,
EHEEHSMELRIEELESEL THLI0ELF -,
THLEREBEHAL VIRV LI OLANCTET, B
AABZtAEULWEREITH S,

FAYADODITERIZE (T D HBERLE(21980F L
EBEL, L—HCyBUEOEMRIZL b 5T ETL
TUokh, VEPHTTHICESF-. EEHED
Melt, TEAEDNEE, 2(BETLWVIZEHELL,

[BEAOHBETI60F NS AMBEIZE B L
5, WINEBOHELSLTSHLSHMBETHS
ZEEROHTEIVWEL] L ES2RERD AEI
MO R I N Y HBEOETHS.

[RRIE) ABAPREERR BAOHEEHRD
HURY, 2-30FERTHBE:—ZTIE3ITbA LY
WEBIFL TR ETHE, ALTEI @ Unah
SIZZEICEBLTLHA2O LA L])

[t's been 40 years: fit KO FHEIE T (X It's
40 years DA EIEHE LT, ZOHREETEIR
MEAELTEZLLY, 2L EL4HOTR)Y
AEBIBWTIIooEZRSTIHMT, LIZX
) purist TBUi % (prescrptive grammar) @
HEL T LA whE, ik ik (descriptive
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grammar) I3 4 (F R L T A aThE
7.,

separate education isn’'t equal : Z4L{3T5H A
1896, L 2D EGHEE D HAIZF L -7
Plessy doctrine. 2 F ) (32 FBORMAIZL 3
4riilE 2 separate but equal THWE L L7z Yo ik
IO A2 FTERECLTWET,

Lot Lo TA R T —BKIETD
19544F, & 2@ Warren Court |21 - T 2A724
2, TNV EHRLAMNEMIZBT 209
THEEHR LS BICE) F LA

fair-housing laws : fER (2515 2 S 408k % 32
Hipwv T SRR

SHICZDMXIEOITEET.

For more than two decades, Presidents did
little to push for the vigorous enforcement of
antidiscrimination laws. Desegregation became
a word rarely, if ever, spoken in public, regard-
less of the race of the speaker or the audience.

“We don’t talk about race anymore,” Mayor
Sharpe James of Newark, N. J., acknowledged
at a recent question-and-answer session with
National Jowrnal reporters. “We don’t under-
stand that it's as fundamental as motherhood
and apple pie, and we will never be a great
nation until we recognize the fact that our
diversity is our strength.” (For more on that
session, see NJ, 3/26/94, p.726.)

Not all black leaders agree with James.
Indeed, black nationalists and some black poli-
ticians see advantages in racial concentration.
But surveys show that an overwhelming major-
ity of blacks desire integration.
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G DEANTIE IS, o7, BRCEEECPERD
ABHBHRHSE ) Tharichrrbod, 2TOE
TEASMREL V) Z e ErmMrnd e, =
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motherhood and apple pie: 74 ) A& T A1)
AL LHTwWAREDFH E LT LIEF LIS 2
% @ #¢ the flag, motherhood and apple pie @ —
2T, as American as apple pie 7 ¥ & v» 5 it Hl
HHLEELET. ZOHzD 22Tl
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SEICLTTFEW,

SHIZRMXIE>TEET,

For the first time in decades, a President and
some members of his Cabinet are talking about
desegregation. So far, however, their rhetoric
speaks louder than their deeds.

It started with Housing and Urban Develop-
ment (HUD) Secretary Henry G. Cisneros,
who, from virtually his first day on the job,
began speaking openly and passionately about
desegregating housing, especially in cases
where federal policies caused the segregation in
the first place.

“This is offensive wherever it occurs,” he
said recently, referring to segregated HUD-
owned housing. “It is just wrong.”

Cisneros has promised to desegregate HUD
housing programs and has made the enforce-
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ment of fair-housing laws a high priority. He's
even backed up the rhetoric with some money
to establish programs similar to the one Irvin
runs in Chicago.

(KB A+FEMTERLHT, —ADOKHIEEL €D
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WoTwE L THWEIXFC LY HGE

I AAT] BEYOREEE T A,

B ZdCisneros B X2 A, fiFE» 6 b
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SEbH, wFEFEILBERLL I hoREIZ
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Next came Attorney General Janet Reno.
She quietly began beefing up the housing sec-
tion of the Justice Department’s Civil Rights
Division when she arrived in Washington. In
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December, she spoke out on the subject of fair
lending, telling leaders of financial institutions
that they must stop their long-standing, subtle
but pervasive discrimination in making mort-
gage loans,

Together, Reno and Cisneros—with the coop-
eration of Eugene A. Ludwig, the Comptroller
of the Currency—engineered a fair-lending
agreement between the two departments and
eight other federal hodies that regulate finan-
cial institutions. On March 8, the top officials
of all 10 entities stood before a jam-packed
press conference to announce, in effect, that
they would for the first time consistently
enforce a law that's been on the books for 26
years.

“It restates the current law, so there’s noting
new in that,” Roberta Achtenberg, the assistant
HUD secretary for fair housing and equal
opportunity, acknowledged in an interview.
“But it's pretty remarkable in the annals of
banking history.”
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on the books Z#MAXH LIZEATER LW
DIFLSHATR, &t LT REeHEOYICIES
72, WMHIENEZ LM T X {bk—a
dead letter &£ \v ) DAY FE—L_ T E/L LW
M,

ETIITWInEIFET A0, Hiado X
T a President EMF(FiL7=27 1) » b > KT,

As for President Clinton, civil rights activists
praise him for talking about integration. To
commemorate Martin Luther King Jr. Day on
Jan. 17, Clinton signed an executive order to
create a Cabinet-level interagency council on
fair housing and ordered it to get moving on
antidiscrimination initiatives.

Enght days later, in his State of the Union
message, Clinton said, “We must continue to
enforce fair lending and fair housing and all
civil rights laws, because America will never be
complete in its renewal until everyone shares in
its bounty.”

Civil rights activists said that they couldn't
recall the last time a President made such a
specific plea about civil rights enforcement in a
State of the Union speech—at least not since
President Johnson's 1965 message.
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But Clinton has been very slow to act. An
assistant attorney general for civil rights has
just been confirmed, and other key civil rights
posts in the Administration have gone unfilled.
Vacancies remain at the Equal Employment
Opportunity Commission, which continues to
tread water as it has for 12 vears.
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Despite the promises, strong policy directives
and personal intervention of Cisneros and Ach-
tenberg, however, civil rights activists complain
that much of HUD’s bureaucratic machinery
has vet to gear up to implement fair housing.

And desegregation seems to have missed the
elementary and secondary education arena alto-
gether. At Justice's Civil Rights Division, the
education section remains a backwater.

And Education Secretary Richard W. Riley
has been silent on the subject, though he's
pushed for higher standards at urban schools
where minority vouths are concentrated. That
is somewhat of a surprise because Riley has one
of the strongest civil rights backgrounds in
Clinton’s Cabinet. In 1970, as South Carolina’s
governor, for example, he took an active role in
promoting school desegregation in Greenville.

School desegregation activists haven't com-
plained too bitterly, however, taking some
comfort in the renewed drive for fair housing.
“We've gone from full reverse to neutral,” said
Gary Orfield, a professor of education and
social policy at Harvard University who has
designed school desegregation plans ordered by
the courts. “And that's some progress.”
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HEHIZH T S REREM TS s h 5 2 i,
IIa=F—LaryEROFEBELEFICHEND S
FRRETH 2 DT,
tion to Functional Grammar @ " (1994)*2
WeTWT, 72 A PHICEE AR EA
FTHHICT B,

Z @iz Halliday @ 5§88 a0 4 0 107 B.L
AL TE <. ZoOMGIIHICEANE S
FfRE(3RL ), EFE TWRE{E) TR &
LTA&ZL, () #IRMN L BRI RRA
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DLW An Introduc-
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MR Y L TIRA AL TRA AW, S0k AT
7 2 FIZ2& 644 IR Halliday (3 Cohesion
( ﬁé\'ﬁ"ill] & BE-3s,
aE D 3‘-.; /}: f’f H i & ?ﬂ' N (reference} H s

(elhpsm)* He k% (conjunction), FEFENTHE 4 H
(lexical cohesion) DD ACEIFHILL, =
DN ERDT 2 2 b THBL TAS

Little Boy Blue, come blow vour horn!

The sheep’s in the meadow,

the cow’s in the corn

Where is the boy that looks after the sheep?

He's under the haycock, fast asleep.

Will vou go wake him? No, not 1!

For if I do, he'll be sure to cry.

ZHWT, He...him.. he (Z[l—Ath&i5L,
‘the boy that looks after the sheep” #4573 (4571
AfF). ‘nonot I' = 4f [ do’ {Z, no I (will) not
(wake him) £ if I (wake him) L figfi&iLs L
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7+ 5, the (3 ‘vou know which one(s) I mean’
Lu g filELZ 254 AR HGFE my X f8R
an this & (2[a] U 1§k # {2 2 %c v, Halliday (3K
DEHic=FHELRLTW S,

my house="yvou know which : the one belong-
ing to me’, this house='you know which : the
one near me,’ the house ="you know which—the
information is there somewhere if vou look for
it (Fhei, HEa)

EY 52, the (HER-WHPTHERETH L Z &
ERTIZNT, THASGREL LV, FFEIRLE
UL T 2 2 bW THIT RIS B (2R
SIS IsEEE B A, REDOPICH L L %
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Specific ? this/that X {t- & ) 74 5,
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W), BEMER L ORI L R o [ 4R % iE
L T, ‘you know which’ @&k % 51 54 5 i) =
o, ZoHic(, the same, another, simi-
lar, different, as big, bigger, less big %2 likewise,
equally, else, differently ZEAA D, Bk E—,
O L [ L R E I b TR S eIz 1
Wb Ld, MELAMTRT E, (1) John is six
feet tall, and his brother is a little smaller. (2)
My brother is a little smaller than John. @ %] (=
B v T, (1)@ smaller @ ### (, B @ John
iRk L THI A BISI IS L, (2o
smaller (41 John # 4Rkl & L T LM
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fER R OIS 383 L b GRG0 7% IR
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5. “At the end of two yards,” she said, putting
in a peg to mark the distance, “I shall give you
directions—have another biscuit?”
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(reported clause) (he said so, he said notf, 1
believe so, I think not.), (¢c) ®#) 7 4 T
12 2k (perhaps so, perhaps not) #%¥ 5,
Halliday @Iz L aulE, EiEA BT —K
DEHRBEBOMBEOSERBL L L) T okH
DEMEEB L L TEICH:, 5 —hDmEIIZL->T
“TEET SR L v, BTSSR
MZEBPLETH S 23 5. L4, say,
think o @iiiad o (24, €5 Y 5 1 (perhaps) %
BGHAEREE s LToif s i<,

Wi Hieg T2, Halliday (3, i % ‘clause
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as exchange’ ¥ LT & 6 Z, #& 5k AR EE
fE# HE 4 2 % % Mood L MRLF, HWED K #
2% 5D (: Mood IO ERTH L EFE L E(Z
7 % F % Residue k M-3:), Mood (3§ 35 (Sub-
ject) & E I I - (Finite Operator) 70 & ik &
i, fFmEER XAzl THLE LT H, (DI
can’ t believe that. Can you? (2) Take pen and
ink and write it down. 1 will. &% T3, 4L
L Residue 7 0% 2 41, Mood @ & 598 - T W
5.

Z @ Residue (U 2Bl do THEMENE Z &
L4 1) (A They say an apple a day keeps the
doctor away. It should 4o, if you aim it
straight.), Residue (2 f£ 5 (focus) #°H 2 5 &412
(1, fUH#&BLUL do so DIEE & 5 (7] Alice very
obediently go up, and carried the dish round,
and the cake divided itself into three pieces as
she did so.).

DXz Wh-iliZ2 UM X TEH 2RO HBED
B, Wh-iE28 LT, &) Hmg 3,
Wh- BERI 2 2 5108 X T3 Wh- fEDIE &
L HhEEFRLT, RO HIHBEINE, K
@ 2 2, (1) 1 think vou ought to tell me
who you are, first. Why? (2) What did they
draw? Treacle.

—J, Wt oM f, ves/no SBEM XL
{, Residue A% % W% = 4L 4 H%, Residue (2 Wh-
HAHEINLYA, TOWh-EIXREING, &
@ =2, (1) They're at it again. Who are?
(2) Who can untie this knot? I can. (3) Don't
look now. Why shouldn't I?

HWEIZ L BEHFMEMIEREED T 7 2 P26
Z0MEBRTHY, WEXDWHIREEZ ZEERE
LTI NTHERIND, A% S 2E
o dhLHEiEHE TMIZ2A - T b iEN 2
I ERERT BH, FH Lcifuiz, #HeEe
FZ X 2 #% 9{4: 1 (cohesion) Ol % (2 L - TH 4T
XK= T 1 Aa—RArLHlibits, AT SGER
MFETHLHDT, xGof TR EN 5 EED,
ik Ic It T, I-you L ¥iELF LM X F
D R B AR (deixis) A AL b D, DDk
(mood) DZALL N S RBENEZ L 5,

62

DEF MR HEICEEE T S, T AN
DHHTIZ (IRRER MR AE D o3 b = GG PO = L T
DM EEET HLEHSH S, Halliday 121t 2
(X, MBI 7 e, 9213 “those two splen-
did old electric trains” # $:ERMERHED & ot 3
%4 ¥ Deictic + Numerative + Epithet + Epithet +
Classifier+Thing ¥ 7 ), Z 41 % asighis &
LT%#4r35&, Thing # E% 34 (head) & L T,
FHAZHRATT 5 5 2D EEK 2 EfE & 1 LD
LA EEZ D, BB HNETIIAERRIERGEIC
BT 5 Thing 7*HuE 2415 £, Head & L TH)
#FHKIF L 12 Thing Tl % v, Ji#; Head (2
Thing T 5 %%, HREIZ X S#5A(FER A< &
Thing ULskod 4 A Head L 7% &, 2 (X, (1)
Have some wine. There isn't any. @ (Non-
specific deictic @)any(3 Thing TZ (2 L
54 Head & L THEE L, Look at those two.
@ two(Numerative), Look at those. @ those
(Deictic) 4 Head £ L T T w3, %72 Give
me the biggest. @ biggest (Z#EERIVHE L T2
Epithet » 53#7 4L 5 4%, mPMREE T3 Head
YLTomEh5,

C2EFTORMTIZ-E ) LT AR EAE
DI LA R T, 512 & a5 RIER A ki
R TH D, HAMBHICENZMETHLS v
WTH B, AR H R EEEH/RTS &
W ERTHLDIK LT, HMEIC X S8 RIEH
EFR—RRTE L, REe-LEHEEZLRRT LY
BRTHDIEVIHTHS, fimix “A—H" 2
L, ARE/CHIE “F—H Do S - 72
A" #XRT20TH 5,

4, FEHIZL DHEERIER

and, but, or HOTENR],  Heke (e
(vet, incidentally, briefly, alternatively, in
other words, to sum up, on the contrary %) # (1
L#h, (iR 2 %3 4281 (here, there, soon,
following %) L A CHIE A Z2 W D W 2 L BERER
MREED AL RSETT 2 X P 2(ES.
Halliday (2 £ 3 = 41 & Ak B L T elaboration,
extension, enhancement ® 3 # 4 72 L, #|Z
A, B N N FEEIZIEY TR
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TRERER L B A KA TV 555 [Re4L7z#0mn D
728, O EHERETEEZ %0,

5. BRAIKERIER

7 7 A b ovp o ki B E MR IS S
WREONBIRIC L > THBI N, LY ERDOT 7
Z$ﬂﬁ?d:ﬂﬁ®ﬁﬁﬁﬁ#¢«fﬂ%%ﬁ

H#140% % Lior % £ Hoey (Zili~< 5 |—=]—'(H.-?
DKL, RifHGEE 2 RIS r%@fz%é i
vy —iare{ELRENRINICL - T, i
TEEMNZ B 6 DN ERDMETH(TL, 7
7 A 1" m@l'! el ")-Cﬂ-i;:'f i:l!‘ﬁ@)ﬁ‘ﬂ\‘ ck 2T
LW RIEREZ NG, CHHI3EYIEL
(Repetition), [#]i&H: (Synonymy), 2 o4 —3%
3 > (Collocation) @ 3 # £ 723315,

#1)K L (Repetition) (2 4 - & L 48z 8590
HE4EALT, WA, Algy met a bear. The
bear was bulgy. %7 Algy met a bear. Bears are
bulgy. IZE W T W F LY bear HTHE DK E AT,
FRMERZED ML T WAL, HiE3ERO#E) K
LIZIMAT, D the izt »>TLHimE h, %
AL DGR HIENZ(ES. ZOHIE dine, din-
ing, diner, dinner @ £ 9 12, &7 63 L L FZEEN

I:FI 0).?&??"( ( T {) IIII*I%#J{I“] A ;)“.[:&
NDELEEZLNS, HZ1E, 1 strove with

none, for none was worth my strife. Tli,
strove & strife @[ (295 fEAIE L 505,
Az EME (Synonymy) (2 L A2 RENTH S
#% Halliday (2, = o ¥ 1C 8wk am it 7 @354k
(hyponymy) =" 43 &} ‘?‘PF‘GT)IN{% FiFT An=
I — (111&31‘(31115(1'115)ﬁ')IIﬁ.h LT, M ik
TORGERE L 59 & D IRGEEWR 2 Mttt L -
THEE LTS, MEMEDM &2 5 BEME D #5
RIEHzZ AT A, ChiZnalicAns,
9l Z £, Four & twenty blackbirds, baked in a
pie. When the pie was opened, the hirds began
to sing. DEIV 7 7 A |+ TI(E, blackbird & bird
DI LRSS S, bird D& (< (2 black-
bird, swallow, sparrow, eagle 7 ¥ @ I @ %
EAUEE NS, the birds began to sing. &
birds # creature (24 Z T L #5¥{EM I S 5 27,
Z 411 creature #¢ blackbirds % @4 2 RIS

EBRE 1995588

T 7 A b OREEFH

HEPLTHE, ZHFO LIS, T7ZAMICH
L5 Haal B G 245050 the A7 DA
AT, “onBEROMICIER RN
mwan.wﬁmﬁ%mmaﬁmmmﬂmmux

m%¥¢?h¥#?413ﬂzﬁaﬁg'

ETE, L?'[‘BH‘W"?) H\'fnn:b’f}éﬂ'f LU‘ < Ty,
FREGEY D LT O EEMREIEAM SN 5,
Then they began to meet vegetation—prickly
cactus-like plants and coarse grass... DT,
plants ¥ grass £ 4 (2 vegetation @ ¢L{%iE T

Lkl Ao =2~ % H L 9. Elfrida
had a beautiful little glass scent-bottle. She had
used up all the scent long ago, but she often
used to take the little stopper out... Z®O{H#T
(%, stopper (1 bottle D—#i &4 L, W&EDOMIZ
WRMErALND,

AL T O A= — I LT L#HRERD
k‘!"&k £ pnaill']_'mnnm'(f) Jf ?t’{ [—D]txi;[:”ﬂi
T2 T L BB S L, oo (B
EREEAMT,
acknowledged the applause. (2) I wish I hadn’t
cried so much! I shall be punished for it, [

(1) Everyone cheered. The leader

suppose, by being drowned in my own tears. @)
7 T (2, (1) cheer, applause, (2) eried,
tears (I Z N LI, BAAOGEH IR T 3 25,
Rl A S, o HIEH 2E-> Twa,

PR GED ARz B D BEE A, ,*\ﬁ:"”{ A
fAl#%(F5. He fell asleep. What woke him
was a loud crash. asleep & woke (3D YR
i2bh 5.

oX|izany— )a?#%ﬁﬁW%TATT%

HlizhnTs o3 L — 7 kR 1Y
‘l%'( 5L (;tn 2 u\fﬁ. FHEDMIZ A LD
HEMBMED S » Tl T 5L 0sh b, Zodiie
T Aoy —3 3 WIS, L L L
(27— ar:Ebild LDTL EREKN
BLE A e WG d 5 0% fREM»EZ S
HIZd, T AEROMIZ LA L DR 7
E L ETH S, KO TE smoke L pipe
T EZIEICE->TT 7 R MIEEERER
FINTwWad,
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A little fat man of Bombay
Was smoking one very hot day.
But a bird called a snipe
Flew away with his pipe,
Which vexed the fat man of Bombay.

Vil g £ 7D#FEERILT 7 A Faian
HBNAHLLRKEZDUERZHRIEL, #HEEND
EFED, LV NIESTLKRESCTE, HWvichs
BLTWALTY, FXEME LONEYS -
TLHL TLMEbL L VWD TH .

L2 LA RIEHOFERII S A 72X > THRE S,

FRA7I2 £ 2 45 RAE M T WM O SR PE R & R

DD WEM DO EEICE ICHE 3w, 2k 2L

K7 7 2 FHITIE that AT XD & 2 RFE LR
T 4. ‘I'm just one hundred and one, five
months and a day.” ‘1 can't believe that!" said
Alice.

HREIZ L SREWENE, B E Ltk
IS GCERI O GBI g A, il (EEEE L T B £
Bz A G, JFICHM & RED L 5 Lxtasng T 2
ZMZALNLHRERTH L, KOMNET 7 A

b AT L, so 2RI XDNERZZIT2UHET
H 24, *...if vou've seen them so often, of course
vou know what they're like? ‘I believe so,
Alice replied thoughtfully.

PRt L DR RERIE, 727 A PNTHWIZH
P L 2R eIz a L AIME T, BET
LM FOEHTMR AL T 222 Lo, Za
Rl 45 BT 11 (3 & 0 oD it ) =2 Pl i) ) & WP (4L
ZLEMERICL->TEENS,

DK LRaor—3 a3 LI EY B ) e
HoWMoMETH b, 72 2 1E, locomotive,
steam engine, in steam, steam up, get up steam
BORBHEOMI IR L NE B S5, ZDGH

AR 2 LA T ER OB IR L
FHI v,

6. TZ7 A FMDENE

Halliday @ % XD 7 7 2 b ST HE 5 8
EASHAERERM™ o M 5D, HEEIEMIE S
ST, TR & TR (2 D o0 oo R

64

HMicairehd, 2LTZao#MEENLEN
MEADKD LD HRrtEE Ry, (DHEEMIE 3
MRS % o theme * rheme, it (X i) o
0144 #2 (Given) & #ifif #t(New) ) 4 B X, 72
(2) #ER AR L3RR, 2w (2 R, ik,
GERENIE RO UK E > SR B, s R T
7 Z b O (register) (2 L » TE R % 44 5
B, INLDERKLTNET ZA M ELE W
DTH 5.

MEDNF 4 AT3—2I2FTF 7 AMEERLSES
LDz, F4RAIa—RIZTFZ2RAMEESZ
ZBMFBREMERLTLNTH LT L, WAk
WE LYY LR EED R AES T4 R 2
— ZSP G BER IZ IR T 2 A RS X e A E G
WhbH, TI7AMERERMKEDL ) ITEHS L
Twaic2nTIE, AL T 7 X P ERETH
FRRBIEHTED, 7oL IR —EKR
MLIZKDTHAMEALD.

The magnet is at the North Star. The earth
attracts the North Star. The earth does not
attract the stars which are not the North Star.
The stars which are not the North Star move
around.

ZOFT 7 A MIRRIERZEANTERENL,
ZNMH VST 7 A DR R DRIV & 38
BOBERAIZLDTH S5, TOMBAAKE
WEINTWR I bbb,

Halliday @ T3, CiEWE O K H
MAEATHY), XIFMESH»HESEOIEATH
BHanizbnrH21 s, WICHESL Y KELhE
LR ET B, THIIENL LOT(R
7K, MDY (BERERY) W8S TT 7 A b EWRIEH
3, 77 ZMIHPHMAESD HBIE" ICL-TE
FRENDZEEL LAY, HIRHHESZHIZZ DM
e EH o "HIE" (23 ¥ % v, narrative,
transactional, expository 7 ¥ @ W 7e — 72 ik
(register) D7 7 A b (2 W7 - 7= HBRENTREE % FF
2, TZAMIEZRAWN LT 1+ RAa—Ar6HE
N5L0THY), HICHI X XD XEMEICA LN
HHURICMZ L DEP N %, A FA X —XX
I RARESPAT= e [ FRATY S HAT W 11D) L3
KL bnTHS, 77RAMIZHE ) L@k

ELEC BULLETIN No.101



IO Y Ze i U) P (appropriacy) # & D728 (2
LESHEA TS 5T, CoREMERERE
WHEMNERIZLI->THHEINZDTH S,

7. #U
WikEBZIFEP S XD TRDLYEL, L
LB F)ISHEOMEHWEICEOERET, MR

TR T 2 X EN 2 W p T, Hal-

liday oBRE X kI3, SO HIERmIZE 6
Z, SR E fEROXL~<NL B T2
ZMEZIEF TSR THLLEHTREEETSH
b, THOF 7 APV BREIHELLDOHT
ZHMICSHEEHERM L2 b LTI LN
TwWwa, CNCEFRHDAIZI 2= —av|THE
HEZTHY, 23a=r—ariBEBTIN
77 12(3 Halliday iiOBRE LI b > Mg T
SwkEZL, RBTHRY LEF=2727AFDOHEE
{ER~D BRI EX R 2FED S HED LR T LM
AN RHMOMLER TLAKTH 5.

FoAPDOERER

i
1. Halliday & X T3, XL & w5 5 (2
orthography (2B ¥ 2 L DT, EDHMLTIZ
Zrvs, ZLDETVDLNLE CISHN T 2
{858 4 (clause complex) L 0F(FiL 2,

2. Halliday, M. A. K. and Hasan, R. 1976. Cohe-

ston tn English. London : Longman

3. Halliday, M. A. K. 1994. An [ntroduction to

Functional Grammar. 2nd Ed. London:
Edward Arnold

4. Halliday I= ¥ » T (%, %) (phrase) & B

(group) (%% - 72 &TH 5. Halliday (2 &
- T3, phrase (3FiD#HAIE TH Y, group
XEDPIWMAKETH D, £ < DXiEE T phrase
EWEATWAEEET group 124723

5. Hoey, Michael. 1991. Patterns of Lexis in

Text. Oxford : Oxford University Press, p. 9.
(225 LWLk

A Journal for the Teacher of English outside the United States

English Teaching FORUM

SEREPARE LR IS T W & R, REOTRA Y, R ZHhORHERMD
33 a=AT 4 THIRED DD L &I B WGEHEIO Lat, BRI EF
WIRH LG, RBEMD L DHEBIBL K— Fatb ) T WRETEI N, KFE

BHoH, €3, IR RETT,

January 1995 HRAEEA

Storytelling and the Art of Teaching /Story Theater,/Enhancing English Teaching : Cal-
decott Award Books,”Whose Story is it ? Conflict and Roleplay in Narrative Writing
NEWS & IDEAS A Strategy for Effective Inter-Class Oral Communication (China), Summer
Workbook Project(Italy), Creative Games for the Language Class((Malaysia), Integrating
Grammar into the Teaching of Paragraph Level Composition(United Kingdom)
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o H

g

(#7205 o JFMFFHR B 5

R T AR - B R T
B 6 #m, x+1,668E, 2,7001]

=K
ARTE
& AHTZ o I H 9D L

A LIELHIDOZ ETHDL, FLHHLILES
PRI T 2 L, Z2ICHBTEE L Vv RENW
T, FD=w 7 « F—4% [FH727] Ewsiz,
ZAUIREST THGEE [Br2 2 7 o HAIsEm] T
Muf;aﬁﬂu.fHLfétbu%m&vJ
EE-oTwWhhoTha,

[$i7 7] #4picAZZBMAEZ Sk, Hp &
AE T7 20 3T Ly bl 8-
o, B LPEZRES/EES.

WETIEEHIEMLI BADLD, HOW
T 75 o8] HdEs T, FRSED B
6THEE VS, FRLEDIET, o, i
FARED & v 9 BEEIED OB A, WsAHTE
DB IHEE oD TH L. MELKSEEEY
(23 = 29 p g (307 < 2o e, B8 S TR
M h 2Tz IHAL L L Dds,

ENHHI0EEE LT, RIS ENKFETHLZS

ZriThkot, THEZIICHFEREEL V) HEE
FDFAZH T, WOWIZREREF(Eom R0
DTHHLNZE, HOLHIDRELHEFHRE L T

T, ZHOANWHDZ F 7 DG EGHA DB
ISIAITEM->THReW2, Ldrh, 727708
WerT{E2 b EMAT 2SN L
72, RG2S ORENICERSADRN
HHELA LR THETII WD,

FNDPLELRIFEIZFE 2T, TOEMRSAL
M EALEL eoeh b, THEXN M ER
PR ko ARpsihiz, HEMEE L v S B E o
SRS L7 A3V T, B E LT
EbDOTLEBRL LIS, L EI -2 L
T, MEAEERR AT 72,

66

777 DE) L, WA OYER 1 B HRRR A
12x2NT, ZOH®MISEBEFDZ FITh - Tnihs,
CHRMMELOFHFHBERARNIZLE ST, &l
?5%{;@“["1%”1 U”" “‘)f"

FRERE LTS5 oniE—nfifald, £
DEIIZHENZH A, IS, HortE, B ETE,
MEM L ErERkENS, FEBaiolalo

DM AGEIE LB L BB, W32 D iiEky
LoRT v A EFF -T2,

bvwﬂm#ﬁu mEOLAD IS .
R B HIZ, =D hORGE
B=2F T, XBRHH - RalHOERI, HEE
DN E=WHzETE2EENHEE LT, 2
v, ELTENLDERDFEH DDA
Lo TEDHED IR EETS L5 (SrERLY
T AL osifftoEMEIL 57,

LI wiT &N IREGED- ﬂm&ﬂ#aba
(3, B3NGB E WY S L2430 L L
Nawnwdt, < & FZTANE, _ia LDIES
HENWS ATz - TELNLL, BraDd
SHELLLVZIEEDS, FEEENIE, 4 x
PATRLELTT—=rCHd LW FER, 727
TrDE)AREIIIEYTIEIELZDTIZ WD,
UL, IR ATEEERE ST, Bex
TH%2B L7262 2[RI 72D TH B,

AFNEGETIZH > TIZ, FEOFFLEKI
LtaricinZ b6iias iz, ERICOWTIEHA
7 R LA T e bisess, ik~ ko 7%
777 DMMIEFaIL L LD LN TIZVWD
WV FAUE, BGTHE ICHESIC & w9 il e,
Hof R EY oW et E<MaAELHLH
a5,

HCE, PR D Loz Hniiiies
LW TH DD, Lo E k% AR
ATAIL, B5EZ5(3F-LTA%LL{ Lwn(T
TTHbH. HiKLD [HEFMHANZ 2] @5 &FB
1252955, [WHOERILET—B A EEK
T EEHL, JGECHEI A, HiEn 4G
o Lo ITHENT S, |

(W s L EAL/ERIRY)
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# HU

g

[RXALEBBOR L 57—
——50 AL b E v 2 E Iz LT

VeBFIE 2« kiE—] - ShACHi—
A5Y, x+3258, 2,575
KAt

fREREZ
AL, - EOWFERREEDOITET, R

XALPERE - [EFRBAREE % T 5 PRI KPR 2E &
ENOWMMERML-L0TH S, Fipufny
WHMOHED 1 2TH 5D [Fioibizxa3 230
RS, [FEHIRPBMONBEL LS | (b)), [53
LA T 2L &2 &, [HPEMEREED D]

(A0 #HETHBRL TN LTINS
% K T o TR I B E R B N
BERRLTWS,

AW 2 K IC 5T W3, Part fE<ie 3o
BoHnMmwTHY), B18E [BULBEHD
EiR] T, hEomE HﬂugmhfWif
YD L5 G RIALERBENE Z b5 5% FFt
HEOHEH LILIZIRLTWSE, F/HALT
T4 —b F4—Fr7ORETHIET RESH2Z
AR, B, i S ELTW5
CHE I WTIHRRENT WS LS L ERT
HIzDICHEIAFHIZ2F TEB iU e 670 n
WREHGRZ AR Z L DILDHN B2 HTH 5.
Thbb, BXALETD 2 >08ETH 2 B LA
R 2 2 2= =2 3 VIZOWTOBRE
PHHENT WS, EIETIE, EHBERMEGEIC
Ohfmﬁm%ﬂmL.%m¢T%%&ﬁﬂ%t
FTHREZRL T3, HIFEROHH DR
RETH D [EHIFHHE] o—RE2 5 %iE ﬂﬁii
HEREE O bR el b Lo BT IR T A1
LEFLY, Bl i a=7r— a3 2 ®
HIE, M, 33Ia=45—2 a3 HEDHEKR
HIFT8HE TL T UE L 6w 2 v ) SAavmad X
ntTwa

Part I1 (35 LB AR I EAS0EE (29T,
YoKDT v rut 2y b pbIc L b,
FRUNDO LI L E R LA b B b Lt

XERE 195FES

e L Twad, HEO ko L) IELWifigon 7z
B2z, AEHD LD+ L BB A RKTH )
T s HAABIIHEIN ZMRICH D L 2 &
2bL, COHAELLE DI KRER,RY D 5
Wz B,

S50 H # 3 30 LHE (2, HEHEL D [HiEEE
PRICHZ ZRFICEET M > T b 2 EafE L
Wl THAE, 2o Part i3, NEED L, A
PR 3fk, UL gk, HRBDhHKE
ek, XMboXuE, HA DR E W 6
DDFNZHPNTEY, S0HH DRE T THEI;
AR E, FEHEL [FHEEFTLH0ETL,
EREREL TEWTIELWEHH (38 Ty
F3] LT3 ESLY, FFEREIELLT, &
0 & ZTLELHR LD MEEE, D508 H
FRbI itk =R22—-TE22EFELLNS,

EFNEFNOEEL, 2FE LT EISFS » A
BEZoh, EFIZHAESATWLE W25,
vl EWZIE, FZE H;Eim'f‘ff—r’/f 1
741 OHTHFKR->TWBEHRT 2 ) H Al
I 7E L kTR o M 2 (3, MEAE 6 J ISR S
NIZZOGHOwRLEFILWARTH S, TIREFE
[HZRTANVAANDZRA=2F 1 & i@EILE & #
fEGESNIC & 2208 ) Gyt REH S 29T T
D, BHEXEICLENT WS wa iRl TE
5755 HLETH [IfKERAM L TIE L] Bk
rEZNE, HENEMILAFEEIALEE L v
Z&I9. 2o [T A AKESORRE] oA I,
1492913 T £ ) A KIEDRRTIE%A L, 2474
T TRA) AL RNIEEFIILE 2T
HbEn-2fEEF LTLUHBWO TR EE L.
Part 1T, XLORNTl3%H <, RYLBTH
L, FMUEABTH 20T, Mg & 0 ILmiiar
DIFH) B EPIZE L, > TRMEB T LA
A ARETH A v b Lim#E T D
TR ELBEZB,

WIS AN, WERE TR AP E
THoRALHEROIHE, 52726
FHFARBLLDTH), ETHORIEEERIZ—
D zw—THd b

(I3220 2O /KEELTKY)
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o & S

NTC’s Dictionary of

EVERYDAY AMERICAN

ENGLISH EXPRESSIONS
R.A. Spears,” Betty Birner,”S. Kleinedler M
A DR, xii+416E, 2,678M
R TY=eig A

RER ¥

KEICHFEATWBEANIZE-STIE, HEDOEET
f&:ﬁl'#‘ 6“&9’)&%%? b, f’t’;mlo‘) = ';H FJ’J{}{W
WA L 2BRICE, ChonfMerBgTEL
ofel), HIAKTHEZ LSS, AHITH
WO 1812 L, ML S 61z
(25T, &PHEBEEFTAD P E 7 2#i L, &
SIZ7,0000) Lo EBEEF P Ey 2 HICHBRL T
W,

1805 1fi  Basic Social Encounters, Conver-
sational Encounters, Polite Encounters, Im-
Visits,
Expressions, Personal Matters, Family Mat-
ters, Money Matters, Food and Drink, Health,
Employment, Shopping, Service Encounters,
Telephones, Travel and Transportaion, Lodg-

polite Encounters, Miscellaneous

ing, Emergencies
#Z £, Food and Drink #f8-<T& k9. 2
DG 8 NFHH TR E A TE D, &EBELIXK
[#] %560 L2BR 2 A9 THEXT 2 wRETED &
Fast Food (2832 FEw 7 Tl [TEXZS,
b)Y poEal, Mz Y] L EER
Mool s [EXET 5, BaiclT a0 E24
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P> T, HEEGIZID W 2iE¥oH 2 2
(ET PRI, SRR > TRE LT L%
LEAREDFE—DFRESAS. LirL, WL
FEw ZIZB L TERH L ORMEMD 2 2 H5
e Z &%, 21, Simple goud byes & s
9 PEw 72 L T3 Sayonara 74 ¥, I3ELL Y
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0, "zl ALT A9l (3 2o v L1603 3
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=N RHGRRA L E | 2T AERTIE, BAR
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AR LHFTRELLEE T LR

2 =

ZiTsi
5. ML [ SATHER STV IHeThsb]
¥ %(Z Is anvone sitting here?, Is this seat
taken?, Is this space taken? (formal), Is this seat
occupied? (formal) DAL W AR E N T W B, F
7z, [BIHCHEEH T I ThslL %z
4, flhonFesl LI Z DAFBAHTREINT WS, L
AL, BEo2iz13 (formal) DESRAT: W, [6 L
FHPRL S PEY 7 TLHZEZZ L 2RTA
>Fw I AERIE, JO0AL 7Ly ANHILE,
ZHNEH)LRLEORHKE—BFETHSLH., &
LIz, HENVEBHIZ, —2DMEY2T%L,
WAHWS Y }- By 7 THZ 2EED LR DED
Wik b

Ak H ﬁ.ﬂ_h‘i‘faﬁaﬁ‘?‘éﬁﬁ’? c b Ew 72T
DRTWAERMOERTH D, FHMTIEDH 505
FINIS HELA, BKDS L FEYy 7T EIZH
S L7 R L #2252 LARED KD
Wikka s,

({ bIESL 3 L/ HOKERTE & S8R
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HEESEE (A oRFIELIRTy7ELTD
7 2 T LA BR L, FEER LRI T L
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19955 & ELEC HEBHEWES (U4 #4E)
DIa=Hr—i g DO ERFIkHLLT

WhHTF—wEBEY, W) T TR &7 Bha—2x,

& ST - BOHTFE - BERTEL 2 4 —
A-1 RECE/II2IEENDIT X
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T RED Lz 3 FHROLbIL 4
FARTI7—7NDIHRk 84 5r—at7
P2FAETL S F—F N 4 F—TFFia
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SEZEIE MR R RO, B2 (R [
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A-2 B ODRMFERE
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LE-1ENH HofphHd)R=r 78/
=74 2 78 PEEEERREL(HEEL L
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munication Strategy”Z £ (3, I 2= 77—
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] b 245 Zdude b DGR o b LR X

WA FET. OB & SN i, KPR A

B, BETHOIRYLE TE b0 ) Rd (HN
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EFERYL 1995 FES
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BT =<2 oWT, F'ERIDIRE & S E A
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Poa CREN R IR L 2T,

7 — . Communicative Language Teaching / How
to Encourage Student Participation in Eng-
lish Class / Teaching Listening to Improve
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Communicative Ability
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SRR L DATEIRUVE (G, T B U5
R, FAEIRE (MEENIREE) . EEE Ok
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